Murray Leinster 


Lekarz Sluzby Medycznej 

(Med Ship Man) 


Galaxy Magazine, October 1963 

Tlumaczenie Witold Bartkiewicz © Public Domain 

© Public Domain 

This text is translation of the novelette "Med Ship Man" by 
Murray Leinster, first publication in Galaxy Magazine, October 
1963, published by Project Gutenberg, January 22, 2016 [EBook 
#50999] 

According to the included copyright notice: 

"This etext was produced from Galaxy Magazine October 1963. 
Extensive research did not uncover any evidence that the U.S. 
copyright on this publication was renewed." 

It is assumed that this copyright notice explains the legal 
situation in the United States. Copyright laws in most 
countries are in a constant state of change. If you are 
outside the United States, check the laws of the appropriate 
country . 

Copyright for the translation is transferred by the translator 
to the Public Domain. 


Calq kolekcjQ tlumaczonych przeze mnie utworow SF znalezc mozna pod adresem: 
http://archive.org/search.php?query=subiect%3A%22WB kolekcia%22&sort=-publicdate 


1 


I 


Calhoun z uczuciem bliskim rozdraznieniu obrzucil wzrokiem 
komunikator, kiedy jego nagrany glos po raz dwudziesty powtarzal 
standardowe zgloszenie podejscia. Nie nadeszla jednak zadna odpowiedz, 
co juz dawno temu zrobilo si$ irytuj^ce. Dla Calhouna byl to nowy sektor 
Sluzby Medycznej. Przydzielono go do trasy oblotu innego lekarza, 
poniewaz tamten zostal uziemiony z romansowych powodow. Ozenil siQ, 
co wykluczylo go z szeregow Sluzby Medycznej. W efekcie tego 
wszystkiego, Calhoun siedzial teraz tutaj i sluchal swego wlasnego glosu, 
w nieskonczonosc powtarzaj^cego wywolanie, na ktore powinien otrzymac 
odpowiedz natychmiast. 

Tormal Murgatroyd przygl^dal mu siQ paciorkowatymi, ciekawskimi 
oczkami. Planeta Maya znajdowala siQ tuz za lew^ burt^ Statku 
Medycznego Asklepios Dwadziescia. Jej niemal okr^gly dysk widoczny byl 
w pelnej krasie na ekranie wizyjnym obok pulpitu ze sterami statku. Obraz 
byl idealnie czysty i mial doskonale zywe barwy. Widac bylo wyraznie 
czapQ lodow^. Kontynenty. Morza. Z jednego boku mozna bylo dostrzec 
uklad chmur, znacznych rozmiarow cyklonu, kontynenty wygl^daly 
dokladnie tak jak powinny, zas morza mialy to niemozliwe do opisania 
lekko matowe zabarwienie, ktore wskazywalo na gl^bok^ wodQ. 

Kiedy Calhoun ponownie podszedl do komunikatora, jego nagrany 
godzin^ wczesniej glos po raz kolejny zabrzmial wlasnie w glosniku, a 
nast^pnie zostal nadany w strong tej tak wspaniale prezentuj^cej siQ 
planety, lez^cej sto tysi^cy mil przed nim. 

— Wzywam ziemiQ — oznajmil zarejestrowany glos Calhouna. — 
Statek Medyczny Asklepios Dwadziescia wzywa ziemiQ, zglaszaj^c swe 
przybycie i prosz^c o wspolrz^dne do l^dowania. Nasza masa wynosi 
piQcdziesi^t ton standardowych. Powtarzam pi^c-zero ton. Cel l^dowania: 
planetarna inspekcja zdrowotna. 


Zarejestrowany glos ucichl. Nast^pila chwila milczenia, wypelniana 
tylko przez losowe szumy tasmy, dzi^ki ktorym na statku nie zapanowala 
atmosfera jak w rodzinnym grobowcu. 

Murgatroyd spytal: 

— Chee ? 

Calhoun odparl mu ironicznie: 

— Bez w^tpienia, Murgatroyd. Bez w^tpienia! Ktokolwiek siedzi na 
sluzbie w porcie kosmicznym, wyszedl sobie gdzies na chwilQ, padl 
martwym trupem, albo zrobil cos rownie niedogodnego. Musimy poczekac, 
az wroci na miejsce, albo ktos inny przejmie jego obowi^zki. 

Murgatroyd oznajmil „Chee!" i zacz^l lizac swoje w^siki. Wiedzial, ze 
kiedy Calhoun mowil cos przez komunikator, powinien mu odpowiedziec 
glos innego czlowieka. Nast^pnie powinna miec miejsce rozmowa, i 
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wkrotce po tym pola silowe sieci l^downiczej powinny wzi^c Statek 
Medyczny w swe obj^cia i zacz^c go przesuwac w strong planety. Po 
pewnym czasie, statek powinien dotkn^c ziemi w porcie kosmicznym, 
otoczony ze wszystkich stron strzelaj^cymi w niebo, gigantycznymi 
srebrzystymi ramionami sieci l^downiczej. Potem zas powinni pojawic siQ 
ludzie, witaj^cy serdecznie Calhouna i z usmiechem glaszcz^cy 
Murgatroyda. 

— Wzywam ziemiQ — jeszcze raz oznajmil nagrany glos. — Statek 
Medyczny Asklepios Dwadziescia... 

Kontynuowal dalej, przechodz^c przez procedure formalnego 
zgloszenia przylotu. Murgatroyd czekal, pogr^zony w przyjemnych 
przewidywaniach. Kiedy Statek Medyczny wyl^dowal juz w wywolywanym 
porcie, ludzie dawali mu cukierki i ciasteczka, oraz rozplywali siQ w 
zachwytach, gdy pit kawQ dokladnie jak czlowiek, a nawet z wi^kszym 
smakiem. Na ziemi Murgatroyd ochoczo poznawal spoleczenstwo, kiedy 
Calhoun pracowal. Calhoun zaj^ty byl naradami z urz^dnikami planetarnej 
opieki zdrowotnej, uprzejmie przyjmuj^c wszystkie informacje, ktore 
tamci uznawali za wazne i taktownie opowiadaj^c im o najnowszych 
rozwi^zaniach w naukach medycznych, ktore byly znane Mi^dzygwiezdnej 
Sluzbie Medycznej. 

— Ktos — ponuro stwierdzil Calhoun — powinien dostac za to niezle po 
uszach! 

Nagle odezwal siQ glosnik komunikatora: 

— Wzywam Statek Medyczny — oznajmil dochodz^cy z niego glos. — 
Wzywam Statek Medyczny Asklepios Dwadziescia ! Tu mowi liniowiec 
Candida. Czy otrzymaliscie jak^s odpowiedz z ziemi? 

Calhoun zamrugal oczyma. Potem odpowiedzial szorstko. 

— Jeszcze nie. WywolujQ ich przez cale pol godziny, i nie otrzymalem 
w odpowiedzi ani slowa! 

— My jestesmy na orbicie juz od dwunastu godzin — powiedzial glos z 
przestrzeni. — Wywolujemy ich przez caly czas. Zadnej reakcji. Nie 
podoba nam siQ to. 

Calhoun pstrykn^l przel^cznikiem, ktory podpi^l ekran wizyjny do 
obwodu teleskopu elektronowego statku. Pojawilo si^ na nim 
rozgwiezdzone niebo, przesuwaj^ce siQ w szalonym tempie. Potem na 
srodku ekranu scentrowal siQ jasny punkt. Wzmocnil powi^kszenie. Jasny 
punkt rozszerzyl siQ i zmienil si^ w p^katy statek handlowy, z falszywymi 
iluminatorami, przez ktore, jak ch^tnie wierzyli pasazerowie, b^d^. mogli 
sobie wygl^dac, lec^c w kosmosie. Para relatywnie duzych wrot 
ladunkowych po kazdej stronie, mowila, ze statek oprocz pasazerow 
przewozil takze ci^zkie ladunki. Jednym slowem, byl to jeden z tych koni 
roboczych obsluguj^cych skupisko gwiezdne, statek przewoz^cy ladunki i 
pasazerow linii dlugodystansowych, wysadzaj^cych ich tylko w 
okreslonych glownych portach tranzytowych. 

Murgatroyd przemaszerowal przez cal^. kabin^ Statku Medycznego i 
przyjrzal siQ obrazowi z niesamowicie m^dr^ min^. Nic on dla niego nie 
znaczyl, ale tormale nasladowaly zachowanie ludzi, tak jak papugi, czy 
szpaki nasladuj^. ludzk^ itiowq. Powiedzial: „Chee!" tak jakby dokonal 
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jakiejs obserwacji o pierwszorz^dnym znaczeniu, a potem udal siQ z 
powrotem na swoj3 poduszk^ i zwin^l siQ na niej w kl^bek. 

— Nie widzimy na dole niczego zlego — skarzyl siQ glos z 
transportowca, — ale nie odpowiadaj^ na wezwania! Nie odebralismy 
takze sygnalow z zadnych innych miejsc. Zeszlismy na dwie srednice 
planety i nie udalo nam siQ zupelnie niczego zlapac. A mamy pasazera, 
ktory chce wyl^dowac. Upiera si$ przy tym! 


Zazwyczaj, do komunikacji mi^dzy roznymi miejscami na powierzchni 
planety uzywa siQ cz^stotliwosci radiowych, ktore warstwa jonowa 
atmosfery moze odbic lub zalamac, kieruj^c je poza horyzont. Na ogol, 
jednak, czqsc fali wycieka w kosmos, a ponadto generalnie korzysta siQ 
rowniez bardzo intensywnie z cz^stotliwosci lokalnych, w zasi^gu 
horyzontu. Wtqcz jednym z problemow statkow zawijaj^cych do portu 
pozostaje fakt, ze przestrzen w jego poblizu jest pelna miejscowych 
sygnalow. 

— SprawdzQ to — powiedzial krotko Calhoun. — Czekajcie w 
gotowosci. 

Candida powinna przybyc na May$, tak samo jak Statek Medyczny, i 
wywolac kontrolQ naziemn^, podobnie jak robil to Calhoun. Bylo bardzo 
prawdopodobne, ze statek latal zgodnie z okreslonym rozkladem i 
operator sieci w porcie kosmicznym, powinien siQ go spodziewac. Handel 
kosmiczny byl wazny dla kazdej planety, porownac go mozna bylo mniej 
wi^cej z kwesti^ importu/eksportu uprzemyslowionego panstwa w 
dawnych czasach na Ziemi. Planety mialy wyrafinowane systemy 
wspomagania ruchu transportowcow przewoz^cych towary mi^dzy 
ukladami slonecznymi, tak jak kiedys przewozily je mi^dzy kontynentami 
Ziemi. Tego rodzaju systemy wspomagania ruchu byly bardzo starannie 
utrzymywane. Z pewnosci^. fakt, ze siec l^downicza w porcie kosmicznym 
nie odpowiada na wywolania przez dwanascie godzin, wygl^dal 
zlowieszczo. 

— Zastanawiamy siQ — stwierdzila zrz^dliwie Candida — czy tarn na 
dole nie moglo stac si$ cos naprawdQ zlego. Jakas choroba, na przyklad. 

Slowo „choroba" mialo zast^powac bardziej niepokoj^ce okreslenie. Ale 
kiedys w historii mialo juz miejsce zdarzenie, ze zaraza wybila niemal do 
nogi ludnosc Dorset, a pierwsze statki ktore przybyly po jej zakonczeniu 
bardzo nieostroznie wyl^dowaly na planecie, i w ten sposob zaniosly 
zarazQ do dwoch nast^pnych portow przeznaczenia. W obecnych czasach 
przepisy odnosnie kwarantanny, wymuszane byly naprawdQ bardzo 
rygorystycznie. 

— SprobujQ ustalic, 0 co chodzi — obiecal Calhoun. 

— Mamy pasazera — powtorzyla bardzo skrzywdzonym tonem 
Candida, — ktory nalega, zebysmy pozwolili mu wyl^dowac w szalupie 
kosmicznej, jesli sam statek nie b^dzie l^dowal. Twierdzi, ze ma tarn na 
dole wazn^ spraw^. 
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Calhoun nic nie odpowiedzial. Prawa pasazerow w dzisiejszych czasach 
byly chronione wr^cz ekstrawagancko. Niedostarczenie pasazera do jego 
miejsca przeznaczenia, uprawnialo go do wysokich karnych odszkodowan, 
na ktore zadna linia kosmiczna nie mogla sobie pozwolic. Tak wi^c 
pojawienie siQ Statku Medycznego, moglo wydawac siQ kapitanowi 
Candidy darem niebios. Calhoun mogl go zwolnic od odpowiedzialnosci. 

Ekran teleskopu zamrugal i pokazal powierzchniQ planety polozon^ w 
odleglosci stu tysi^cy mil. Calhoun spojrzal gniewnie na obraz na ekranie i 
skierowal teleskop na miasto, w ktorym znajdowal siQ port kosmiczny - 
Maya City. Widzial arterie drogowe i bloki budynkow. Widzial port 
kosmiczny i nalez^c^ do niego siec l^downicz^. Oczywiscie, nie byl w 
stanie zobaczyc zadnego ruchu. 

Wzmocnil powi^kszenie. Wzmocnil je ponownie. Ci^gle zadnego ruchu. 
Wzmocnil powi^kszenie az do poziomu przy ktorym zacz^l bye widoezny 
kraciasty wzorzec krysztalow wzmacniaj^cych teleskopu. Ale przy tej 
odleglosci statku od planety, samochody naziemne widac byloby jedynie 
jako obiekty o wielkosci jednej czterdziestej sekundy luku. Byla jeszcze 
ponadto atmosfera, z cal^. jej termik^; nic co mialoby rozmiary 
samochodu naziemnego, po prostu nie moglo bye widoezne. 

Ale samo miasto widac bylo zupelnie dobrze. Nic strasznego mu siQ nie 
stalo. Nie miala miejsca zadna fizyezna katastrofa na wielk^ skalQ. Ono po 
prostu nie odpowiadalo tylko na sygnaly z kosmosu. 


Calhoun wyl^czyl gwaltownie ekran. 

— Obawiam siQ — powiedzial z irytacj^ do mikrofonu komunikatora, — 
ze b^dQ musial dokonac alarmowego l^dowania. To moze bye jakas 
trywialna sprawa, jak awaria zasilania... — wiedzial jednak, ze to akurat 
bylo niesamowicie malo prawdopodobne — albo moze cos innego... 
cokolwiek. Wyl^dujQ na rakietach i powiem warn czego si$ dowiedzialem. 

Glos z Candidy zdawal si$ nabierac nadziei. 

— Czy moze pan autoryzowac nam odmowQ zgody na l^dowanie 
pasazera, dla jego wlasnej ochrony? Robi nam tu prawdziwe pieklo. Upiera 
siQ, ze jego interesy wymagaj^. tego, aby tu wyl^dowac. 

Polecenie Calhouna, jako lekarza Sluzby Medycznej, chroniloby 
wlascicieli liniowca przed z^daniami odszkodowania. Ale Calhounowi nie 
podobala si$ cala ta sprawa. Uswiadomil sobie, z niesmakiem, ze tarn na 
dole moze natrafic praktyeznie na wszystko. Moze stwierdzic, ze b^dzie 
musial obj^c kwarantann^ nie tylko planet^, ale razem z ni^ i samego 
siebie. W takim przypadku b^dzie potrzebowal Candidy do zaniesienia 
wiadomosci o kwarantannie na inne planety, i w ten sposob do kwatery 
glownej sektora Sluzby Medycznej. 

— Stracilismy tutaj mnostwo czasu — nalegala Candida. — Czy moze 
pan autoryzowac nam... 

— Jeszcze nie — oznajmil Calhoun. — Powiem warn, kiedy wyl^dujQ. 

— Ale... 

— Na razie konczQ — uci^l Calhoun. — Pozostancie na nasluchu. 


5 



Skierowal maty statek w dol, i w czasie gdy nabieral on pr^dkosci, 
przejrzal skrot informacji dotycz^cy tej okreslonej planety. Nigdy jeszcze 
tutaj nie byl. Jego zawod, oczywiscie, polegal na dopilnowaniu 
rozpowszechniania wiedzy medycznej, ktora rozwijala siQ pod egid^ 
Sluzby Medycznej. Sama Sluzba, nie byla ani organizacj^ polityczn^, ani 
administracyjn^. Ale byla bardzo wazna. Kazda zajmowana przez ludzi 
planeta powinna przejsc wizytacjQ Statku Medycznego co najmniej raz na 
cztery lata, aby dokonal on sprawdzenia stanu zdrowia spoleczenstwa. 

Lekarze ze Sluzby Medycznej, tacy jak Calhoun, oferowali porady 
dotycz^ce problemow zdrowia spoleczenstwa. Kiedy pojawialo siQ cos 
wykraczaj^cego poza ramy normalnosci, Sluzba Medyczna dysponowala 
sztabem badaczy, ktorzy jak dot^d nigdy jeszcze nie zawiedli. Miala do 
dyspozycji ogromne statki, wyposazone w najnowszy sprz^t laboratoryjny 
i wyspecjalizowany personel, ktore mogly pojawic siQ wsz^dzie tam, gdzie 
zachodzila potrzeba. Co najmniej kilkanascie zamieszkalych planet, 
wyl^cznie w tym sektorze, zawdziQczalo przetrwanie swych mieszkancow 
Sluzbie Medycznej, a liczba tych, ktore bez pomocy Sluzby Medycznej nie 
moglyby zostac skolonizowane, byla ogromna. 

Calhoun powtornie przeczytal skrot informacji. Maya byla jedn^ z 
czterech planet, generalnie na tym terenie, ktorych systemy zyciowe, 
zdawaly siQ miec wspolne zrodlo pochodzenia, co moglo sugerowac ze 
teoria Arrheniusa o w^druj^cych przez kosmos zarodkach, byla prawdziwa 
w pewnym ograniczonym sensie. Uznawano, iz istniej^ silne poszlaki, ze 
typ roslin niskiego poszycia, o zdolnych do ruchu lodygach i lisciach, oraz 
kanibalistycznych sklonnosciach, pochodzi z jednego zrodla. 

Obecnie planeta byla juz skolonizowana od dwoch wiekow i 
produkowala z miejscowych roslin zwi^zki organiczne o znacznej wartosci, 
w wi^kszosci uzywane w przemysle tekstylnym. Nie bylo zadnych 
tutejszych infekcji endemicznych, na ktore ludzie byliby podatni. Roslo tu 
wiele wykorzystywanych przez ludzi plonow. Jednak zboza, trawy i rosliny 
ziarniste, nie mogly bye tu uprawiane, z powodu miejscowych roslin o 
ruchomych lodygach. Calosc ziarna i produktow zbozowych, musiala bye 
importowana, co powaznie ograniczalo liczbQ ludnosci Mayi. Na planecie 
mieszkalo okolo dwoch milionow ludzi, skupionych w obr^bie polwyspu na 
Morzu Jukatanskim i niewielkiego obszaru kontynentu. Wyniki badan 
sluzby zdrowia obejmowaly wiele roznych spraw, dotycz^cych wielu 
roznych zagadnien... ale nie bylo nawet sladu niczego, co byloby zwi^zane 
z brakiem odpowiedzi z portu kosmieznego na przybywaj^ce z kosmosu 
wezwania. Naturalnie! 

Statek Medyczny schodzil coraz nizej, a planeta pod nim obracala siQ. 

W miarQ jak oswietlona przez slonce polkula Mayi powi^kszala siQ, 
Calhoun zyskiwal coraz szersze pole widzenia dla teleskopu. Ogl^dal 
miasta, ogromne obszary oczyszczonej ziemi, gdzie miejscowe rosliny 
uprawiane byly jako surowce dla fabryk zwi^zkow organicznych. Widzial 
jednak bardzo niewiele soczystej zieleni chlorofilu. Mayanska roslinnosc 
miala raezej kolor ciemno-oliwkowy. 
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Na piQcdziesiQciu milach, byl juz pewien, ze ulice miasta puste. 
Brak bylo nawet ruchu naziemnego. W sieci l^downiczej na dole, nie bylo 
zadnego statku kosmicznego. Wspanialymi, wielopasmowymi 
autostradami, nie jechal ani jeden samochod naziemny. 

Na wysokosci trzydziestu mil, w atmosferze nadal nie odbieral zadnych 
sygnalow, chociaz kiedy sprobowal modulacji amplitudy odbiornika, 
wychwycil silne zaklocenia. Ale w eterze nie bylo ani jednego normalnie 
modulowanego sygnalu, na zadnej cz^stotliwosci. Na dwudziestu milach - 
nic. Na pi^tnastu milach wykryl, ze funkcjonuje transmisja mocy, co 
dowodzilo iz siec l^downicza dziala normalnie, pobieraj^c ladunek 
elektryczny z gornych warstw atmosfery, aby dostarczyc energy dla 
potrzeb planety. 

Od wysokosci dziesi^ciu mil, az do chwili zetkni^cia z ziemi^, Calhoun 
byl bardzo zaj^ty. 

L^dowanie statkiem na silnikach rakietowych, nie jest specjalnie 
trudne, przy rozs^dnie rownym terenie, na ktorym mozna by wyl^dowac. 
Ale l^dowanie w scisle okreslonym miejscu, to zupelnie inna sprawa. 
Calhoun manipulowal statkiem, aby posadzic go w obr^bie samej sieci. 
Jego rakiety wreszcie wypalily dziury o srednicy olowka w glinie i 
kamieniach pod asfaltem l^dowiska. Wyl^czyl silniki. 

Cisza. Bezruch. Mikrofony zewn^trzne Statku Medycznego wylapywaly 
tylko ciche odglosy wiatru wiej^cego nad miastem. Nie bylo slychac 
kompletnie zadnych innych dzwi^kow. 

...Nie. Slychac bylo jakis osobliwy, odglos jakby celowego klikania, 
niezbyt glosnego, niezbyt szybkiego. Mniej wi^cej klikni^cie - podwojne 
klikni^cie - co kazde dwie sekundy. To wszystko. 

Calhoun wszedl do sluzy powietrznej, razem z trochQ rozbrykanym 
Murgatroydem, spodziewaj^cym siQ ogromnego sukcesu towarzyskiego 
posrod mieszkancow tej planety. Kiedy Calhoun otworzyl z trzaskiem 
zewn^trzny wlaz sluzy, cos poczul. Lekko kwasny, natarczywy zapach, 
nios^cy w sobie nut$ rozkladu. Nie potrafil jednak rozpoznac, o jaki 
rozklad chodzi. I znowu cisza i bezruch. Zadnych odglosow ruchu 
drogowego; brak bylo nawet tego niemalze nieslyszalnego szmeru, ktory 
kazde miasto generuje na wszystkich swych ulicach o kazdej dowolnej 
porze. Budynki wygl^daly tak, jak powinny wygl^dac w swietle dnia, poza 
jedn^ rzecz^: drzwi i okna byly pootwierane. Sprawialo to troche 
szokuj^ce wrazenie. 

Miasto w ruinie wygl^da dramatycznie. Miasto opuszczone wygl^da 
patetycznie. To nie wygl^dalo ani tak, ani tak. Bylo to cos nowego. Czul 
siQ, jakby wszyscy gdzies st^d sobie poszli, gdzies poza zasi^g wzroku, w 
ci^gu zaledwie ostatnich paru minut. 

Calhoun skierowal siQ do budynku portu kosmicznego, z zaskoczonym 
Murgatroydem id^cym powoli u jego boku. Murgatroyd byl zaniepokojony. 
Tutaj powinno bye pelno ludzi! Powinni witac Calhouna i podziwiac jego - 
Murgatroyda - powinien tu bye Iwem salonowym, miec tyle slodyczy ile 
tylko zdola zjesc i tyle kawy ile zmiesci w swoim p^ezniej^eym brzuszku. 
Ale nic w tym kierunku siQ nie dzialo! Zupelnie nic. 
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— Chee? — spytal z niepokojem. 

— Oni si$ gdzies wyniesli — warkn^l Calhoun. — Prawdopodobnie 
odjechali samochodami naziemnymi. Nigdzie nie ma ani zywego ducha. 

I nie bylo. Calhoun wyjrzal na zewn^trz przez fundamenty sieci i 
zobaczyl tylko dlugie, zalane swiatlem slonecznym i kompletnie puste 
ulice. Doszedl do gmachu portu. Byl tarn - byl tarn kiedys - zielony teren 
dookola budynku. Nie pozostala ani jedna zywa roslina. Liscie byly 
zniszczone i pogniecione. Resztki zmienily siQ niemal w galaret^ 
polamanych lodyg i ciemno oliwkowo-zielnych wykwitow. Rosliny byly 
martwe, ale nie od tak dawna, aby uschn^c. Mogly zostac zniszczone 
najwyzej dwa lub trzy dni temu. 

Calhoun wszedl do budynku. Dziennik portu lezal otwarty na biurku. 
Zapisano w nim przybycie ladunku, ktory mial zostac wyekspediowany 
dalej - bez w^tpienia - na Candidzie, w tej chwili czekaj^cej niespokojnie 
gdzies w gorze na orbicie. Nie bylo zadnych oznak nieporz^dku. Wygl^dalo 
to dokladnie tak, jakby ludzie wyszli sobie na zewn^trz z powodu jakiegos 
interesuj^cego wydarzenia, i nie wrocili. 

Calhoun powlokl siQ na zewn^trz portu, aby obejrzec ulice i budynki 
samego miasta. To bylo niewiarygodne! Drzwi wsz^dzie byly pootwierane i 
niezaryglowane. Towary w sklepach lezaly na wierzchu, dokladnie tak 
jakby rozlozono je dla zainteresowanych klientow. Nigdzie nie bylo sladu 
zadnego zamieszania, czy nieporz^dku. Nawet w restauracjach widac bylo 
na stolach talerze i kubki. Jedzenie na talerzach bylo nieswieze, mialo tak 
ze trzy dni, ale jeszcze nie zacz^lo siQ psuc. Wszystko wygl^dalo tak, 
jakby siedz^cy przy posilkach ludzie, po prostu, jak gdyby na jakis sygnal, 
wstali i wyszli na zewn^trz bez zadnych oznak paniki czy niepokoju. 

Calhoun wykrzywil siQ. Cos mu siQ przypomnialo. Posrod opowiesci, 
ktore przeniesione zostaly z Ziemi na inne planety Galaktyki, byla jedna 
kompletnie nieistotna tajemnicza historia, do ktorej ludzie ci^gle probowali 
dopisac jakies sensowne zakonczenie. Dotyczyla ona starozytnego statku 
zaglowego o nazwie Mary Celeste, ktory zostal znaleziony, kiedy dryfowal 
bez celu posrodku oceanu. Na stole w kabinie pozostalo jedzenie, piec w 
kuchni okr^towej byl nadal cieply. Nie bylo zadnych sladow jakichkolwiek 
klopotow, przemocy, czy niepokojow, ktore moglyby spowodowac 
opuszczenie statku. A jednak na pokladzie nie bylo ani zywej duszy. Nikt 
nie byl w stanie wymyslic zadnego wiarygodnego wyjasnienia tego 
wypadku. 

— Tylko — powiedzial Calhoun do Murgatroyda — tym razem 
wydarzylo siQ to na wi^ksz^ skalQ. Ludzie z tego miasta gdzies sobie poszli 
i nie wrocili. Bye moze wszyscy ludzie na planecie zrobili tak samo, 
poniewaz nigdzie nie ma zadnego dzialaj^cego komunikatora. Zeby 
dokonac niedopowiedzenia stulecia, Murgatroyd, nie podoba mi si^ to. Nie 
podoba mi si$ ani odrobin^l 
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II 


w drodze powrotnej na Statek Medyczny, Calhoun zatrzymal siQ w 
innym miejscu, w ktorym powinien znajdowac si^ zielony trawnik. Roslo tu 
kilka drzew typu ziemskiego, oraz par$ miejscowych, zas mi^dzy nimi 
powinna zielenic siQ l^czka. Drzewa prosperowaly swietnie, ale rosliny 
poszycia byly polamane i gnily. 

Calhoun wzi^l odrobin^ tego na wpol zgnilego szlamu i pow^chal go. 
Pachnial lekko kwasno, natarczywie, byl to ten sam zapach, ktory 
zauwazyl, kiedy otworzyl wlaz sluzy. Wyrzucil podniesion^ grudkQ i otarl 
r^ce. Cos zabilo rosliny poszycia, ktore mialy w zwyczaju zabijac ziemskie 
trawy, kiedy zostaly tu zasiane. 

Zacz^l nasluchiwac. Wsz^dzie tarn, gdzie mieszkaj^. ludzie, zyj^ takze 
owady, ptaki i inne male stworzenia, stanowi^ce istotn^ czqsc systemu 
ekologicznego, do ktorego przystosowana byla rasa ludzka. Musialy bye 
przywozone i introdukowane na kazdej nowej planecie, ktor^ ludzkosc 
miala nadziejQ zaj^c. Tutaj jednak nie bylo slychac zadnych tego rodzaju 
stworzen. 

Mozliwe bylo, ze donosny grzmot rakiet awaryjnych Statku 
Medycznego, byl jedynym prawdziwym odglosem, jaki unosil si$ nad 
miastem od czasu kiedy znikn^li mieszkaj^cy tu ludzie. 

Cisza niepokoila Murgatroyda. Oznajmil wystraszonym tonem „Chee!" i 
przysun^l siQ blizej Calhouna. Calhoun pokr^cil glow^. Potem powiedzial 
raptownie: 

— Idziemy, Murgatroyd! 

Wrocil do budynku, w ktorym znajdowaly siQ urz^dzenia steruj^ce 
prac^ sieci. Tym razem nie zagl^dal do dziennika portu kosmieznego. 
Podszedl do przyrz^dow zapisuj^cych dane o drugiej funkcji sieci 
l^downiczej. Oprocz wynoszenia i opuszczania statkow kosmicznych, siec 
l^downicza sci^gala energy z jonow w wyzszyeh cz^sciach atmosfery i 
transmitowala j^ na dol. Dostarczala calej energii, jakiej mogli 
potrzebowac ludzie na planecie. Byla to energia sloneczna, w pewnym 
sensie, absorbowana i przechowywana przez warstwy jonowe na 
wysokosci wielu mil, ktora mogla bye pobierana i dystrybuowana przez 
siec. Podczas swego lotu na powierzchniQ, Calhoun zauwazyl, ze 
transmisja mocy jest ci^gle dost^pna. Teraz przyjrzal siQ temu, co mowi^ 
przyrz^dy. 

Wskazowka na tarezy pokazuj^cej pobor energii, przesuwala si$ 
powoli do tylu i do przodu. Byl to rytmiezny ruch, przechodz^cy od 
maksymalnego do minimalnego zuzyeia energii, i z powrotem. Co kazde 
dwie sekundy, przez polsekundowy okres, z transmisji pobierana byla moc 
w przyblizeniu szesciu milionow kilowatow. Potem pobor urywal siQ na 
poltorej sekundy i rozpoczynal siQ przez kolejn^ polowQ sekundy. 

Marszcz^c brwi, Calhoun uniosl wzrok na doskonal^. kolorow^ 
fotografiQ, wisz^c^ na scianie nad miernikami poboru energii. Byl to obraz 
zaj^tej przez ludzi cz^sci Mayi, zrobiony z kosmosu, z wysokosci czterech 
tysi^cy mil. Zostal powi^kszony do rozmiarow cztery stopy na szesc, i 
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Maya City widoczne bylo jako nieregularna grupa kwadratow i trojk^tow, 
mierz^cych nieco wi^cej niz pot na trzy czwarte cala. Szczegoly byly 
idealne. Mozna bylo dostrzec doskonale proste, nieskonczenie cienkie linie 
wychodz^ce z miasta. Byly to wielopasmowe autostrady, matematycznie 
prosto prowadz^ce z jednego miasta do drugiego, a potem rownie 
matematycznie prosto - chociaz pod innym k^tem - do kolejnego. 
Calhoun przypatrywal im si$ z namyslem. 

— Ludzie wyjechali z miasta w pospiechu — powiedzial do Murgatroyda 
— i bylo bardzo niewiele zamieszania, jesli w ogole jakies. A wi^c, musieli 
wiedziec z wyprzedzeniem, ze bye moze b^d^. musieli to zrobic. Byli do 
tego przygotowani. Jesli cokolwiek ze sob^. zabrali, musieli miec to gotowe 
i zapakowane do samochodow. Ale nie byli wczesniej pewni, ze b^d^. 
musieli wyjechac, poniewaz zajmowali si^ swoimi sprawami, jak zwykle. 
Wszystkie sklepy byly otwarte, ludzie jedli w restauracjach posilki, i tak 
dalej. 

Murgatroyd odparl „Chee!", jakby w pelni si$ z nim zgadzaj^c. 

— A wiQC — kontynuowal Calhoun, — gdzie on pojechali? Pytanie w 
zasadzie brzmi, gdzie oni mogli pojechac! W tym miescie mieszkalo okolo 
osmiuset tysi^cy ludzi. Powinno, oczywiscie, starezye samochodow 
naziemnych dla kazdego, a nawet powinni siQ wszyscy zmiescic w dwustu 
tysi^cach samochodow. Ale to i tak cale mnostwo samochodow! 
Rozmiescic je co dwiescie stop od siebie na autostradzie, to daje 
dwadziescia szesc samochodow na milQ, na kazdym pasie ruchu! Niech 
jad^. z szybkosci^ stu mil na godzin^, na dwunastopasmowej drodze - 
wykorzystuj^c wszystkie pasy do jazdy w jednym kierunku - to daje dwa 
tysi^ce szescset samochodow na kazdy pas na godzin^, czyli trzydziesci 
jeden tysi^cy... przy dwoch autostradach mamy szesedziesi^t dwa... przy 
trzech autostradach... Przy dwoch autostradach, mozna by oproznic to 
miasto w trzy godziny, przy trzech w czasie blizej dwu. Poniewaz nie ma 
zadnych oznak paniki, tak wlasnie musieli zrobic. To rowniez musieli 
przygotowac z gory. Moze zrobili to, zanim to siQ stalo... cokolwiek tutaj 
si$ stalo. 


Przeszukal zdj^cie, ktore bylo znaeznie dokladniejsze niz mapa. Na 
polnoc od Maya City byly gory, ale tylko jedna z autostrad prowadzila na 
polnoc. Kolejne gory polozone byly na zachodzie. Jedna z autostrad do 
nich wiodla, ale nie przechodzila przez nie. Na poludniu znajdowalo siQ 
morze, ktorego brzeg zakrzywial siQ jakies trzysta mil od Maya City, 
umieszczaj^c w ten sposob koloniQ ziemsk^ na Mayi, na polwyspie. 

— Pojechali na wschod — wkrotce zdecydowal Calhoun. Sledzil linie 
wodz^c po nich palcem. — Na wschod prowadz^ trzy autostrady; to 
jedyny sposob, zeby mogli wyjechac szybko. Nie byli pewni, czy b^d^ 
musieli jechac, ale wiedzieli dok^d pojechac, kiedy to zrobili. Tak wi^c, po 
odebraniu ostrzezenia, po prostu wyjechali. Trzema autostradami, na 
wschod. A my pojedziemy za nimi i spytamy ich, przed czym, u diabla, tak 
uciekaj^.. Tutaj kompletnie niczego nie widac! 
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Wrocil na Statek Medyczny. Murgatroyd wskoczyl do srodka razem z 
nim. 

Zaraz jak tylko wlaz sluzy powietrznej zamkn^l siQ za jego plecami, 
uslyszal klikni^cia z glosnika podl^czonego do zewn^trznego mikrofonu. 
Zacz^l im siQ przysluchiwac. Byly to podwojne klikni^cia, tak jakby cos si$ 
wl^czalo i niemal natychmiast wyl^czalo siQ z powrotem. Tworzyly 
dwusekundowy cykl, taki sam jak w przypadku zuzycia energii. Cos, co 
pobieralo szesc milionow kilowatow uruchamialo siQ, i natychmiast 
wyl^czalo, co kazde dwie sekundy. Wywolywalo to dzwi^k w glosnikach 
podl^czonych do zewn^trznych mikrofonow, ale nie powodowalo zadnych 
odglosow w powietrzu. Klikni^cia mikrofonow mialy charakter indukcyjny, 
byly to wychwyty, tak jak przesluch w wadliwych kablach telefonicznych. 

Calhoun wzruszyl ramionami, unosz^c je niemal az do samych uszu. 
Podszedl do komunikatora. 

— Wzywam Candid — zacz^f i odpowiedz niemalze uderzyla go w 
uszy. 

— Candida do Statku Medycznego. Odbior! Odbior! Co siQ stalo tarn na 
dole? 

— Miasto zostalo opuszczone, bez zadnych oznak paniki — przekazal 
Calhoun. — Dost^pna jest tu energia i nic nie wydaje siQ uszkodzone. Ale, 
tak jakby ktos tu zawolal „Wszyscy natychmiast siQ wynosz^", a oni to 
zrobili. To nie stalo siQ, ot tak sobie! Jaki jest wasz nast^pny port 
przeznaczenia? 

Glos z Candidy podal mu informacjQ, pelnym nadziei tonem. 

— Zabierzecie moj raport — rozkazal Calhoun. — Dostarczycie go do 
biura zdrowia publicznego, natychmiast po wyl^dowaniu. Oni przekaz^ to 
do kwatery glownej sektora Sluzby Medycznej. Ja mam zamiar zostac 
tutaj i dowiedziec siQ, co siQ tu stalo. 

Podyktowal raport, czuj^c w trakcie tej czynnosci coraz wi^ksz^ 
irytacjQ, poniewaz nie potrafil wyjasnic o czym wlasciwie w nim mowi. 
Mialo tu miejsce cos powaznego, ale nie bylo zadnych wskazowek, co by 
to moglo bye. Dokladniej mowi^c, to nie byla tak na pewno sprawa 
zdrowia publicznego. Ale kazda sytuaeja alarmowa, o tak ogromnych 
rozmiarach, musiala poci^gac za sob^. aspekty zwi^zane ze zdrowiem 
publieznym. 

— PozostajQ na dole, zeby zbadac sprawQ — zakonczyl Calhoun. — 
Kolejne meldunki przekaz^ kiedy, i jezeli, b^dzie to mozliwe. Koniec 
wiadomosci. 

— A co z naszym pasazerem? 

— Do diabla, z waszym pasazerem — gniewnie odparl Calhoun. — 
Robcie sobie z nim co chcecie! 


Wyl^czyl komunikator i przygotowal siQ do dzialan poza statkiem. 
Wkrotce razem z Murgatroydem wyruszyli, aby poszukac jakiegos srodka 
transportu. Statku Medycznego nie mozna bylo uzyc do operaeji 
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poszukiwawczych, nie mial on na pokladzie dostatecznie duzych ilosci 
paliwa rakietowego. Musieli skorzystac z pojazdu naziemnego. 

Spostrzezenie, ze w miescie nic siQ nie poruszalo, poza cieniami 
slonecznymi, ponownie nim lekko wstrz^sn^lo. Znowu, wydawalo mu siQ, 
jakby wszyscy po prostu wyszli sobie przez jakies drzwi, czy w inny 
nieznany sposob, i nie zd^zyli jeszcze pojawic si$ z powrotem. Calhoun 
ogl^dal wystawy okienne sklepow jubilerskich. Na widoku lezaly 
kompletnie niestrzezone skarby. Dostrzegl kwiaciarniQ. Tutaj pelno bylo 
ziemskich kwiatow, najwyrazniej doskonale siQ maj^cych, oraz jakies 
dziwne, pi^kne kwiaty z oliwkowo-zielonymi liscmi, ktore mialy si^ rownie 
dobrze, jak ziemskie rosliny. Z kolei dalej znalazl klatkQ w ktorej rosla 
jakas roslina, ta wygl^dala jakby zmarniala, i miala wkrotce zgnic. Ale 
roslina, ktora musiala rosn^c w klatce... 

Znalazl w koncu agencjQ samochodow naziemnych, moze z 
importowanymi autami, moze z takimi, ktore budowane byly na Mayi. 
Wszedl do srodka i sposrod samochodow dost^pnych na ekranie wybral 
jeden, wyrafinowany woz sportowy. Przekr^cil kluczyk i auto zamruczalo. 
Wyjechal ostroznie na pust^ ulicQ, z Murgatroydem siedz^cym z 
zainteresowaniem obok niego. 

— To jest prawdziwy luksus, Murgatroyd — stwierdzil Calhoun. — Ale 
takze wielka kradziez. My, pracownicy opieki zdrowia, zwykle nie mozemy 
sobie pozwolic na tego rodzaju rzeczy. Musimy tez miec dobr^ wymowkQ, 
zeby je ukrasc. Ale, mamy bardzo niepewne czasy, wi^c mozemy 
zaryzykowac. 

— Chee! — zgodzil siQ Murgatroyd. 

— Chcemy odnalezc uciekinierow i spytac ich dlaczego st^cl uciekli. Jak 
na razie, wygl^da to tak, jakby uciekli przed niczym. Moze b^d^. 
zadowoleni, kiedy siQ dowiedz^, ze w zasadzie mog^. wracac do domu. 

Murgatroyd znowu si$ zgodzil: 

— Chee! 

Calhoun jechal pustymi ulicami. Draznilo to jakos nerwy i niepokoilo. 
Czul si$, jakby w kazdej chwili ktos mogl wyskoczyc i krzykn^c „Buuu!". 
Znalazl biegn^c^ w gorze autostrada i prowadz^c^ na ni^ drogQ wjazdow^. 
Na slimaku pojechal w kierunku wschodnim, wypatruj^c czujnie 
jakichkolwiek oznak zycia. Nie bylo zadnych. 

Byl juz niemal poza miastem, kiedy poczul uderzenie dzwi^kowej fali 
uderzeniowej, a nast^pnie uslyszal zamieraj^cy warkot, ktory zanim 
zupelnie ucichl zdawal siQ coraz bardziej oddalac. Byl to skutek poruszania 
siQ jakiegos obiektu z szybkosci^ ponaddzwi^kow^, kiedy halas 
wytwarzany przez niego w duzej odleglosci, musi dopiero dogonic dzwi^k 
emitowany w poblizu. 

Popatrzyl do gory. Zobaczyl na tie bl^kitu samotn^ plamk^ czaszy 
spadochronu. Potem uslyszal ryk o jeszcze gl^bszym nawet tonie, 
ponaddzwi^kowego pojazdu wznosz^cego siQ w niebo. To mogla bye 
szalupa kosmiezna z liniowca, ktora zeszla w atmosferQ, a teraz wracala 
na orbit^. 

Tak tez bylo. Zostawila za sob^. wisz^cy spadochron, a teraz odleciala z 
powrotem w kosmos na spotkanie ze swym statkiem macierzystym. 
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— To — stwierdzil niecierpliwie Calhoun — musi bye ten pasazer z 
Candidy. Pewnie okazal siQ wystarczaj^co mocno przekonywuj^cy. 

Popatrzyl ponuro. Glos z Candidy twierdzil, ze ich pasazer nalegal na 
wysadzenie go na planecie z powodow biznesowych. A Calhoun czul 
pewne uprzedzenie w stosunku do tego typu ludzi biznesu, ktorzy uwazali 
swoje wlasne sprawy za wazniejsze niz wszystkie inne. Dwa standardowe 
lata temu, wykonywal inspekcjQ planetarnej sluzby zdrowia na Texii II, w 
innym sektorze galaktyki. Byla to stepowa planeta, z jednym 
gigantyeznym przedsi^biorstwem komercyjnym. Nieograniczone obszary 
prerii obsiane zostaly traw^ ziemskiego rodzaju, co zniszczylo rodzime 
poszyeie roslinne - odwrotnosc sytuacji poszyeia, jaka byla tutaj - i cala 
planeta stala siQ monstrualnym pastwiskiem dla bydla rzeznego. Usiana 
byla wsz^dzie gigantyeznymi rzezniami i masy bydla, w liezbie dziesi^tek 
tysi^cy, przemieszczane byly to tu, to tarn, przez naziemne pola 
indukcyjne, dzialaj^ce jako ogrodzenia. W koncu, bydlo to kierowane bylo 
przez te same ogrodzenia indukcyjne do rzezni, a tak naprawdQ do 
pochylni, gdzie podrzynano mu gardla. Kazdy mozliwy do wyobrazenia 
ulamek grosza ekstrahowany byl z ich zwlok, i Calhoun uznal to za cos 
przerazaj^cego. 

Nie czul jakiegos specjalnego sentymentu dla bydla, ale zimny, 
wyrachowany i okrutny charakter tej calej operaeji, przyprawial go o 
mdlosci. Takie same zimne i wyrachowane dzialania, prowadzone byly w 
stosunku ludzkich pracownikow, ktorzy obslugiwali to miejsce. Ich kwatery 
zyciowe byly bardziej niz marginalne. Powietrze smierdzialo mordem 
bydla. Ludzie musieli pracowac dla Texia Company, albo nie pracowali w 
ogole. Jezeli nie pracowali - nie jedli. Jesli pracowali i jedli... Calhoun nie 
byl w stanie dostrzec niczego satysfakcjonuj^cego w zyciu na planecie 
takiej jak tamta! Jego raport dla Sluzby Medycznej byl bardzo zgryzliwy. 
Na zawsze juz nabral uprzedzen w stosunku do biznesmenow. 


Spadochron jednak obnizal swoj lot, zwiewany z dala od miasta. 
Wyl^duje na ziemi pewnie niezbyt daleko od autostrady, ktor^ jechal. 
Calhounowi nawet nie przyszlo do glowy, zeby nie pomoc nieznanemu 
spadochroniarzowi. Widzial niewielk^ postac wisz^c^ pod czasz^ 
spadochronu. Zwolnil i zjechal samochodem w strong miejsca, w ktorym, 
jak ocenial, powinien wyl^dowac spadochron. 

Kiedy spadochron znalazl siQ na wysokosci stu stop, Calhoun 
znajdowal siQ poza dwunastopasmow^ autostrada, na drodze dojazdowej. 
P^dzil wlasnie mi^dzy polami oliwkowo-zielonych roslin, ktore rozci^galy 
siQ az po sam horyzont, kiedy spadochron w koncu dotkn^l ziemi. Wial 
dosyc silny wiatr. Czlowiek w uprz^zy odbil si^ od powierzchni gruntu, Nie 
wiedzial, jak zdusic powietrze w czaszy. Spadochron zacz^l go ci^gn^c za 
sob^. 

Calhoun pomkn^l do przodu i skr^cil w strong spadochronu. 
Zahamowal samochodem, a spadochron oparl siQ o jego kabin^, i 
zatrzymal. Calhoun wysiadl. 
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M^zczyzna lezal w beznadziejniej pl^taninie linek. Probowal niezr^cznie 
siQ z nich wygrzebac. Kiedy Calhoun podszedl do niego, zapytal 
podejrzliwie: 

— Czy ma pan noz? 

Calhoun podal mu scyzoryk, uprzejmie otwieraj^c jego ostrze. 
M^zczyzna przeci^l linki i uwolnil si$. Do uprz^zy spadochronu mial 
przypi^t^ aktowkQ. Przeci^l paski mocuj^ce. Aktowka nie tylko upadla, ale 
takze otworzyla si^. Na zewn^trz wysypala siQ niewiarygodna masa 
zupelnie nowiutkich, ciasno upakowanych banknotow mi^dzygwiezdnych 
kredytow. Calhoun dostrzegl, ze nominaly wynosily tysi^c i dziesi^c 
tysi^cy kredytow. Spadochroniarz si^gn^l pod pachQ i wyci^gn^l blaster. 

To nie byla bron zadnej sluzby. Byla wyrafinowana, praktycznie 
zabawka. Rzucaj^c kwasne spojrzenie na Calhouna, m^zczyzna wsun^l j^ 
do bocznej kieszeni i zacz^l zbierac rozsypane pieni^dze. Byl^ to ogromna 
suma, ale spakowalj^z powrotem. Potem wstal. 

— Nazywam siQ Allison — oznajmil wladczym tonem. — Arthur Allison. 
Jestem bardzo zobowi^zany. Teraz, prosilbym pana, aby zabral mnie pan 
do Maya City. 

— Nie — odmowil grzecznie Calhoun. — Wlasnie stamt^d wyjechalem. 
Miasto jest wyludnione. Nie wracam tam. Tam nikogo nie ma. 

— Ale ja mam tam wazny inte... — M^zczyzna wlepil w niego wzrok. — 
Jak to wyludnione? Przeciez to niemozliwe! 

— Rzeczywiscie — zgodzil siQ Calhoun. — Ale to prawda. Zostalo 
opuszczone. Jest bezludne. Wszyscy z niego wyjechali. Nie ma tam 
zupelnie nikogo. 

M^zczyzna, ktory okreslil siQ jako Allison, zamrugal z niedowierzaniem. 
Zakl^l glosno. Potem wybuchn^l wscieklym stekiem inwektyw. 

Widac bylo jednak, ze wiadomosci go nie oszolomily. Co, bior^c pod 
uwagQ sytuacjQ, samo w sobie bylo niemal oszalamiaj^ce. Po chwili w jego 
oczach pojawila si$ przebieglosc. Rozejrzal siQ dokola. 

— Nazywam siQ Allison — powtorzyl, tak jakby te slowa stanowily 
jakies zakl^cie. — Arthur Allison. Niezaleznie od tego co siQ tu wydarzylo, 
mam pewien interes do zrobienia. Gdzie wyjechali ludzie? Muszq ich 
odnalezc. 

— Ja tez muszQ ich odnalezc — powiedzial Calhoun. — ZabiorQ pana ze 
sob^., jesli pan chce. 

— Slyszal pan o mnie. — Bylo to stwierdzenie, wygloszone z cal^. 
pewnosci^. 

— Nigdy — uprzejmie odparl Calhoun. — Jesli nie jest pan ranny, to 
mam nadziejQ, ze zdola pan wsi^sc do samochodu? Rownie mocno jak 
pan, niepokojQ siQ tym co siQ tutaj stalo. Jestem ze Sluzby Medycznej. 


Allison ruszyl w strong samochodu. 

— Sluzba Medyczna, tak? Nie powazam za bardzo Sluzby Medycznej! 
Wy, stamt^d, probujecie mieszac siQ w sprawy, ktore nie powinny was w 
ogole obchodzic! 
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Calhoun nic nie odpowiedzial. Ublocony m^zczyzna, sciskaj^c mocno 
swoj3 aktowk^, przebrn^l przez rz^dki oliwkowo-zielonych roslin do 
samochodu i chcial do niego wsi^sc. Murgatroyd przywital go kordialnie 
„Chee! Chee!", ale Allison popatrzyl na niego z niesmakiem. 

— Co to jest? 

— On nazywa siQ Murgatroyd — poinformowal go Calhoun. — Jest 
tormalem. Nalezy do personelu Sluzby Medycznej. 

— Nie lubiQ zwierzakow — zimno oznajmil Allison. 

— On jest znaeznie wazniejszy dla mnie, niz pan — powiedzial 
Calhoun. — Zwlaszcza jesli trzeba b^dzie wykonac jakies badania. 

Allison popatrzyl na niego tak, jakby spodziewal siQ, ze siQ skuli. 
Calhoun jednak nie mial takiego zamiaru. Allison kazdym skrawkiem ciala 
okazywal, ze jest waznym czlowiekiem, ktory oczekuje, ze jego ogromne 
znaezenie b^dzie uznawane i respektowane. Kiedy Calhoun poruszyl siQ 
niecierpliwie, wsiadl do samochodu i lekko warkn^l pod nosem. Calhoun 
zaj^l swoje miejsce. Silnik samochodu zamruczal. Woz uniosl siQ na 
szesciu kolumnach powietrza, ktore zast^powaly kola, i slizgaj^c siQ nad 
polem ciemnozielonych roslin oddalil siQ od spadochronu, rozlozonego na 
kilku ich rz^dkach, zostawiaj^c za sob3 w miejscu przejazdu slad 
polamanych roslin. 

Kiedy dotarli z powrotem do autostrady Calhoun skierowal samochod 
na rampQ wjazdow3, ale po chwili nagle zwolnil. Cos zauwazyl. 

Zatrzymal samochod i wysiadl. Tam, gdzie konczyla siQ orna ziemia, a 
zanim rozpocz^la siQ utwardzona nawierzchnia jezdni, bylo troche miejsca, 
gdzie na kazdej innej planecie mozna by siQ bylo spodziewac ujrzenia 
zielonej trawy. 

Na Mayi, oczywiscie, trawa nie rosla. Ale normalnie w miejscu gdzie 
swiecilo slonce, byla zyzna ziemia i wilgoc, powinno znalezc si$ troche 
dziko rosn^cych chwastow. Tutaj tego rodzaju roslinnosc kiedys byla, ale 
obecnie zmienila siQ ona w rzadk^, odpychaj^c^ masQ biota i gnij^cych 
lisci. Calhoun pochylil siQ, zeby si^ temu przyjrzec. 

Poczul kwasny, troche natarczywy zapach rozkladu. To byly rosliny 
poszyeia Mayi, 0 ktorych Calhoun czytal. Mialy p0ruszaj3.ee siQ lodygi, 
liscie i kwiaty, i do tego kanibalistyczne tendeneje. Byly to miejscowe 
chwasty, powoduj3ce ze na tej planecie niemozliwa byla uprawa zboz na 
potrzeby zamieszkuj3cych j3 ludzi. 

A teraz byly martwe. 

Calhoun wyprostowal siQ i wrocil do samochodu. Rosliny podobne do 
tych wygin^ly na trawniku dokola budynku portu kosmieznego, i w tym 
drugim miejscu, gdzie powinna bye l3czka. Calhoun widzial takze duz3 
rosliny z tego rodzaju, kolo kwiaciarni, ktora rosla w klatce, zanim 
obumarla. Byla tutaj pewna osobliwa koincydencja: ludzie uciekli przed 
czyms, a cos spowodowalo smierc szczegolnego rodzaju kanibalistycznych 
ziol. 

To wszystko zebrane razem nie sumowalo siQ dokladnie do niczego 
szczegolnego i z pewnosci3 nie byl to dowod kompletnie na nic. Ale 
Calhoun prowadzil samochod, pogr3zony w mgliscie zaintrygowanym 
nastroju. Z wolna formowal mu siQ w glowie zal3zek jakiegos 
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przypuszczenia. Nie potrafil nawet udawac przed sob3, ze jest ono bardzo 
prawdopodobne, ale z pewnosci3 nie bylo ono bardziej nieprawdopodobne, 
niz to ze miliony istot ludzkich porzucily swoje domy na skutek 
chwilowego kaprysu. 


Ill 


Dotarli do obwodnicy miasta nazywanego Tenochtitlan, polozonego 
jakies czterdziesci mil od Maya City. Calhoun zjechal z autostrady, aby 
przez nie przejechac. 

Ktokolwiek wybral nazwQ dla tej planety, Maya, musial interesowac siQ 
legendami Jukatanu, z historii Ziemi. Bylo wiele przykladow takich hobby 
na listach portow docelowych Sluzby Medycznej. Calhoun regularnie 
schodzil na powierzchniQ takich planet, ktore zostaly nazwane na czesc 
panstw i miast, kiedy pierwsi ludzie dotarli do gwiazd i nostalgicznie 
ochrzcili swe odkrycia nazwami podpowiadanymi przez t^sknot^ za 
domem. Byly planety takie jak Tralee, Dorset, czy Eire. Wcale nierzadko 
kolonisci nadawali swojej planecie okreslon^ nazwQ, jako pewien wzorzec, 
i potem wybierali powi^zane z nim nazwy dla morz, polwyspow, czy 
lancuchow gorskich. Na Texii siec l^downicza wznosila si$ w poblizu 
miasteczka nazywanego Corral, a glowna zajmuj^ca si$ pakowaniem 
mi^sa osada, nosila miano Roundup. 

Cokolwiek miala sugerowac nazwa Tenochtitlan, samo miasteczko 
jednak niezbyt do niej pasowalo. Bylo niewielkie, z przyjemn^ architektur^ 
miejscowego typu. Znalazlo siQ w nim par^ sklepow, kilka fabryk i wiele 
scisle prywatnych domow, niektore skupione blisko siebie, inne stoj^ce 
posrodku sporych ogrodow. W ogrodach tych widac bylo rowniez pogrom i 
zniszczenie posrod kanibalistycznych roslin. Nie bylo trawy, poniewaz 
rosliny te uniemozliwialy jej rozrost, obecnie jednak ruchome rosliny same 
byly martwe. Jednak poza t3 jedn3 klas3 obumarlych przedstawicieli flory, 
inna roslinnosc rozrastala siQ bujnie. 

Niewielkie miasto bylo rowniez wyludnione. Jego ulice staly pustk^, 
domy byly niezamieszkane. Jednak niektore domy byly tutaj wyraznie 
zamkni^te na zamki, a Calhoun widzial trzy czy cztery sklepy, w ktorych 
towary zostaly pochowane, zanim wlasciciele siQ oddalili. Domyslal siQ, ze 
albo to miasteczko zostalo ostrzezone wczesniej niz miasto przy porcie 
kosmicznym, albo tutejsi mieszkancy mieli wi^cej czasu, zeby wyjechac 
zanim autostrady wypelnily siQ samochodami z zachodu. 

Allison przygl^dal siQ domom, bystrym, oceniaj^cym spojrzeniem. 
Wydawal si$ jakby nie zauwazac nieobecnosci ludzi. Kiedy Calhoun skr^cil 
z powrotem na szerok^ drog$ prowadz^c^ poza niewielkie miasto, Allison 
obrzucil wzrokiem niekoncz^ce siQ pola ciemnozielonych roslin, z mniej 
wiQcej tego samego rodzaju zainteresowaniem. 

— Interesuj3.ce — powiedzial nagle, kiedy Tenochtitlan pozostalo za 
nimi i zmniejszylo siQ do rozmiarow plamki. — Bardzo interesuj3ce! 
Jestem zainteresowany ziemi3. Nieruchomosci, to moj biznes. Mam duz3 
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korporacjQ ziemsk^ na Thanet Trzy. Mam rowniez pewne udzialy na 
Dorset, i w innych miejscach. Tak mi po prostu przyszlo do glowy: ile 
warta jest ta cala ziemia i te miasta, kiedy wszyscy ludzie z nich uciekli? 

— A ile — spytal Calhoun, — ward s^ ci ludzie, ktorzy uciekli? 

Allison nie zwrocil na to uwagi. Mial przebiegl^ min^. Zamyslon^. 

— Przylecialem tutaj, zeby kupic ziemiQ — powiedzial. — 
Zaaranzowalem zakup kilkuset mil kwadratowych. Kupilbym wi^cej, gdyby 
ceny byly dobre. Ale... przy takim rozwoju sytuacji, wygl^da na to, ze cena 
ziemi powinna odrobinkQ spasc. Odrobink^l 

— To zalezy — stwierdzil Calhoun, — od tego czy ktos pozostal przy 
zyciu, zeby j^ panu sprzedac, oraz od tego co tu siQ wlasciwie wydarzylo. 

Allison popatrzyl na niego ostro. 

— To smieszne! — oznajmil autorytatywnie. — Nie ma zadnych 
w^tpliwosci, odnosnie tego, czy oni przezyli! 

— Oni s^dzili, ze mog^. bye — zauwazyl Calhoun. — Dlatego wlasnie 
uciekli. Mieli nadziejQ, ze tarn dok^d uciekli b^d^. bezpieczni. Ja mam 
nadziejQ, ze rzeczywiscie s^. 

Allison zignorowal t$ uwagQ. Jego oezy nadal pozostaly zywe i sprytne. 
Ucieczka ludzi zamieszkuj^cych May$ w ogole go nie deprymowala. Jego 
umysl zajQty byl kontemplacj^ tego, co ta ucieczka oznaczac mogla z 
punktu widzenia czlowieka interesu. 


Samochod p^dzil dalej przed siebie. Niekoncz^ce siQ pola ciemnej 
zieleni smigaly pozostaj^c z tylu. Autostrada byla pusta, po prostu trzy 
pasy gladkiej drogi, idealnie proste, biegn^ce az po sam horyzont. 
Ci^gn^ly siQ one przez dziesi^tki i setki mil, kazdy pas byl na tyle szeroki, 
by cztery samochody gruntowe mogly jechac koto siebie jednoczesnie. 
Autostrada byla przeznaczona do tego by pozwolic na dostarezenie calej 
produkcji otaczaj^cych j^ pol na rynek lub do fabryki przetworezej, z 
najwi^ksz^ mozliw^ szybkosci^ i w dowolnej mozliwej do pomyslenia 
wielkosci. Te same drogi pozwolily na opuszczenie miast natychmiast po 
pojawieniu siQ ostrzezenia - jakiekolwiek to ostrzezenie bylo. 

PiQcdziesi^t mil za Tenochtitlan, znajdowal si$ dlugi na mil$ pas szop 
zawieraj^cych maszyny rolnicze do uprawy plonow i ci^zarowki do 
przewozu tych plonow na rynek. Wokol tej calej maszynerii nie bylo sladu 
zycia, podobnie jak i przez kolejn^ godzin^ jazdy na wschod. 

Potem pojawilo siQ po lewej stronie miasto, Ale nie bylo ono 
obslugiwane przez tQ konkretn^ autostrada, lecz przez inn^. Na jego 
ulicach takze nie bylo zadnych oznak ruchu. Przesuwalo siQ ono do tylu 
wzdluz lewego horyzontu. Wkrotce znikn^lo. 

Po uplywie kolejnej polowy godziny, Murgatroyd oswiadezyl: 

— Chee! 

Poruszyl si$ z niepokojem. W chwil^ pozniej ponownie oznajmil: 

— Chee! 

Calhoun oderwal wzrok od drogi. Murgatroyd wygl^dal na 

nieszczQsliwego. Calhoun przesun^l dloni^ po futrzastym grzbiecie 
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tormala. Murgatroyd przycisn^t siQ do niej. Samochod p^dzil dalej. 
Murgatroyd leciutko pisn^l. Dion Calhouna poczula, ze niewielkie mi^snie 
zwierz^tka, ostro siQ napr^zyly, potem rozluznily, a po chwili napr^zyly 
ponownie. Murgatroyd zawolal niemal histerycznie: 

— Chee-chee-chee-chee! 

Calhoun zatrzymal samochod, ale Murgatroyd nie wydawal siQ 
spokojniejszy. Allison spytal niecierpliwie: 

— 0 co chodzi? 

— Wlasnie tego probujQ siQ dowiedziec — odparl Calhoun. 

Sprawdzil puls Murgatroyda. Rola tormala na pokladzie Statku 

Medycznego Asklepios Dwadziescia, nie ograniczala siQ do funkcji 
uroczego towarzysza podczas dlugich, samotnych lotow w hipernap^dzie. 
Murgatroyd byl wazn^ cz^sci^ zespolu Sluzby Medycznej. Jego plemiQ 
zostalo odkryte na jednej z planet w sektorze Deneba, i ludzie zrobili z 
nich zwierz^tka domowe, zreszt^ ku wielkiemu zadowoleniu samych 
tormali. Wkrotce, odkryto, ze tormale nigdy nie odwiedzaj^. weterynarzy. 
Byly niezmiennie w nienaruszalnym, dobrym zdrowiu. Nie lapaly infekcji 
od innych ssakow, nie dzielily ich z nikim innym. Sluzba Medyczna 
odkryla, ze tormale posiadaj^. dynamiczn^ odpornosc na choroby 
wywolywane przez drobnoustroje i bakterie. Nawet wirusy wstrzykni^te 
bezposrednio w ich krwiobieg, wywolywaly tylko natychmiastowy i 
przemozny rozwoj antycial, tak ze tormalowl nigdy nie udalo siQ przekazac 
zadnej znanej choroby. Mialo to nieslychan^ wartosc dla Sluzby 
Medycznej. 

Obecnie, kazdy Statek Medyczny, ktory tylko udalo siQ wyposazyc w 
tormala, mial na pokladzie sympatycznego czlonka plemienia z w^sikami. 
Ludzie lubili je, a one adorowaly ludzi. A kiedy, jak to si$ czasami zdarza 
wskutek mutacji, albo zwyklego kaprysu natury, w spoleczenstwie ludzkim 
pojawial siQ nowy rodzaj choroby zakaznej - nie ma sprawy - tormale j^ 
zwalczaly. Produkowaly specjalne antyciala, do jej zniszczenia. Ludzie 
analizowali antyciala, syntetyzowali je i udost^pniali wszystkim, ktorzy ich 
potrzebowali. Dzi^ki temu, ze tormale byly milymi malymi zwierz^tkami z 
bezcennym genetycznym darem dobrego zdrowia, mozna bylo uratowac 
zycie wielu milionom ludzi. 


Calhoun popatrzyl na swoj zegarek z sekundnikiem, mierz^c rytm 
skurczy miQsni widocznych u Murgatroyda. Wspolwyst^powaly one z 
nieregularnosciami rytmu serca tormala, pojawiaj^c siQ w mniej wi^cej 
dwusekundowych interwalach. Napi^cie miQsni trwalo tylko okolo pol 
sekundy. 

— Ale, ja tego nie czuj^l — stwierdzil Calhoun. 

Murgatroyd ponownie pisn^l i oznajmil: 

— Chee-chee! 

— Co siQ dzieje? — dopytywal siQ Allison, z niecierpliwosci^ 
charakterystyczn^ dla naprawdQ bardzo waznego czlowieka. — Jesli ten 
zwierzak jest chory, to jest chory! Muszq odnalezc... 
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Calhoun otworzyl swor torbQ lekarsk^ i zacz^l uwaznie j^ przegl^dac, 
dopoki nie znalazl tego, co bylo mu potrzebne. Wsadzil tabletka w 
pyszczek Murgatroyda. 

— Polknij to! — rozkazal. 

Murgatroyd opieral siQ, ale tabletka przeszla. Calhoun czujnie go 
obserwowal. Uklad trawienny Murgatroyda byl delikatny, ale bardzo godny 
zaufania. Wszystko, co mogloby okazac s\q truj3.ee, zol^dek tormala 
natychmiast i energicznie by odrzucil. 

Tabletka zostala w srodku. 

— Niech pan poslucha! — powiedzial z oburzeniem Allison. — Mam 
biznes do zrobienia! W tej aktowce mam miliony mi^dzygwiezdnych 
kredytow w gotowce, zeby zaplacic za ziemiQ i fabryki. Powinienem 
zawrzec par$ cholernie dobrych umow! I wyobrazam sobie, ze to jest 
wazniejsze niz jakakolwiek inna rzecz, o ktorej moglby pan pomyslec! A 
juz na pewno jest to o wiele wazniejsze niz jakis zwierzak, ktorego 
rozbolal brzuch! 

Calhoun popatrzyl na niego zimno. 

— Czy ma pan ziemiQ na Texii? — spytal. 

Szcz^ka Allisona opadla. Na twarzy pojawil siQ mu najwyzszy niepokoj 
i podejrzenie. Na te oznaki zdenerwowania, jego r^ka pow^drowala do 
bocznej kieszeni, w ktorej spoczywal blaster. Nie wyci^gn^l go jednak. 
Lewa piQsc Calhouna zatoczyla luk i wyl^dowala prosto w celu. Wyj^l 
wyrafinowany blaster Allisona i wyrzucil go gdzies mi^dzy jednostajne 
rz^dy oliwkowo-zielonych roslin. Wrocil do pilnej obserwacji Murgatroyda. 

Po pi^ciu minutach skurcze mi^sni ustaly. Po dziesi^ciu, Murgatroyd 
poweselal. Ale wydawal siQ myslec, ze Calhoun zrobil cos wspanialego. 
Najcieplejszym z mozliwych tonow oswiadczyl: 

— Chee! 

— Doskonale — stwierdzil Calhoun. — Pojedzmy dalej. Podejrzewam, 
ze b^dziesz siQ czul rownie dobrze jak my - na razie. 

Samochod uniosl siQ par$ cali, podtrzymywany nad ziemi^ przez 
kolumny powietrza. Ruszyl dalej, ci^gle na wschod. Calhoun jechal teraz 
jednak znacznie wolniej. 

— Cos wywolalo u Murgatroyda rytmiczne skurcze mi^sni — powiedzial 
zimno. — Podalem mu lekarstwo, zeby je powstrzymac. Jest bardziej 
wrazliwy niz my, a wi^c zareagowal na bodziec, ktorego my nawet nie 
zauwazylismy. MyslQ jednak, ze wkrotce go spostrzezemy. 

Allison zdawal siQ bye oszolomiony wyrz^dzonym mu afrontem. 
Wydawalo mu siQ nie do pomyslenia, ze ktokolwiek mogl polozyc na nim 
r^kQ. 

— Co u diabla ma to wspolnego ze mn^? — gniewnie s\§ dopytywal. — 
I dlaczego mnie pan uderzyl? Zaplaci pan za to! 

— Dopoki nie powiem — powiedzial mu Calhoun — b^dzie pan siedzial 
cicho. I niech pana wszyscy diabli wezm^. Byl kiedys taki maly gadzet 
stosowany przez SluzbQ Medyczn^ - zlozone male urz^dzonko, ktore 
wytwarzalo skurez wybranych miQsni. Przydawalo si^ ono do 
restartowania zatrzymanych sere, bez potrzeby wykonywania zabiegu 
operacyjnego. Regulowalo takze rytm bicia serca, jesli byl zbyt wolny, 
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albo niebezpiecznie nieregularny. Ale pewien biznesmen wpadl na 
wspanialy pomysl, i kazal oswojonemu badaczowi podl^czyc to urz^dzenie 
do pr^dow indukcyjnych w ziemi. Podejrzewam, ze pan zna tego 
biznesmena! 

— Nie wiem o czym pan mowi! — rzucil ostro Allison. Ale widac bylo po 
nim jakies szczegolne napi^cie. 

— Ale ja wiem — oznajmil Calhoun nieprzyjemnym tonem. — ParQ lat 
temu, prowadzilem inspekcjQ zdrowia spoleczenstwa na Texii. Ta planeta 
w calosci jest jednym gigantycznym przedsi^biorstwem hodowli bydla. Nie 
uzywa siQ tam metalowych plotow - stada S3 zbyt duze, aby mogly 
powstrzymac je takie rzeczy. Nie korzystaj3 tez z kowbojow - to za duzo 
kosztuje. Na Texii jako ogrodzenia dla bydla wykorzystuje siQ indukcjQ 
gruntow3, w pol^czeniu ze wspomnianym przeze mnie wczesniej 
urz^dzeniem Sluzby Medycznej. Dziala to jak ogrodzenie, chociaz jest 
przenoszone przez ziemiQ. Probuj^c przekroczyc tak3 barier^, krowy czuj3 
niepokoj. A wi^c wycofuj3 siQ. Dzi^ki temu ludzie mog3 je kontrolowac. 
Przep$dzaj3 je z miejsca na miejsce, zmieniaj^c polozenie barier, poprzez 
zmianQ ukladu pr^dow indukowanych w ziemi. Bydlo utrzymane jest w 
stalym ruchu, inaczej zostaloby ukarane przez przesuwaj3C3 si$ barier^. 
Przy pomocy takich pol indukcyjnych zap^dzane jest nawet do rzezni. Na 
tym wlasnie polega sedno rozwi^zania stosowanego na Texii, na uzyciu pol 
indukcyjnych do przep^dzania bydla. I tak sobie myslQ, ze tego samego 
tricku uzyto na Mayi, do przep^dzania jak bydlo ludzi, do wygnania ich z 
wlasnych miast, tak zeby spadla wartosc nalez^cych do nich pol i fabryk. I 
zeby pewien handlarz ziemi3 mogl zrobic dobry interes! 

— Pan jest szalony! — warkn^l Allison. — Ja dopiero co wyl^dowalem 
na tej planecie! Widzial pan jak to si$ stalo! Nie mam poj^cia, co siQ tu 
dzialo, zanim przylecialem! Jak moglbym tego dokonac? 

— Mogl pan to zaaranzowac wczesniej — stwierdzil Calhoun. 


Allison nalozyl mask$ obrazonej i pelnej wyzszosci dumy. Calhoun 
dalej jechal naprzod, teraz z pr$dkosci3 znacznie mniejsz^ od tego 
szalonego tempa, utrzymywanego przez niego wczesniej. Po pewnym 
czasie popatrzyl na swoje dlonie spoczywaj^ce na kierownicy. Niemal 
dokladnie w tej samej chwili jego palce zacz^ly siQ wykrzywiac. W 
rytmicznych odst^pach czasu, skora jakby si$ starala przesun^c mu siQ na 
grzbiet dloni. Popatrzyl na Allisona. Biznesmen trzymal r^ce mocno 
zacisni^te. 

— Tak, mamy tutaj do czynienia z indukcj^ gruntow^, z pewnosci^ — 
spokojnie oznajmil Calhoun. — Zauwazyl pan? Wlasnie wjezdzamy prosto 
w ogrodzenie dla krow. Gdybysmy byli bydlem, natychmiast bysmy 
zawrocili i uciekli st^d gdzie pieprz rosnie. 

— Nie wiem, o czym pan mowi — odparl Allison. 

Ale jego dlonie pozostaly zacisni^te. Calhoun jeszcze bardziej 
zmniejszyl szybkosc jazdy. Zaczynal czuc, ze kazdy mi^sien jego ciala 
wykr^ca siQ w tej samej chwili. Bylo to straszliwe uczucie. Mi^snie serca, 
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rowniez zacz^ly kurczyc si^, rownolegle z cal^ reszt^, ale serce ma 
przeciez swoj wlasny rytm uderzen. Czasami normalne uderzenie 
wspolwyst^powalo ze skurczem. Wtedy serce uderzalo gwaltownie - tak 
gwaltownie, ze az powodowalo to bol. Ale rownie cz^sto, wymuszone 
skurcze mi^srii serca, nast^powaly tuz po normalnym uderzeniu, a 
nast^pnie pozostawaly lekko zacisni^te przez pol sekundy. Powodowalo to 
utratQ jednego uderzenia i odbierane wrazenie bylo potworne. 

Zadne zwierzQ nie parloby dalej naprzod, przy tego rodzaju 
sensacjach. Zawrociloby juz dawno temu. Zadne zwierz^. Ani nawet 
czlowiek. 

Calhoun zatrzymal samochod. Popatrzyl na Murgatroyda. Tormal w 
pelni wrocil do siebie. Popatrzyl pytaj^co na Calhouna. Calhoun 
odpowiedzial mu skini^ciem glow^, ale przemowil - z pewn^ trudnosci^ - 
do Allisona. 

— Zobaczymy... czy to... b^dzie siQ nasilac. Wie pan dobrze, ze to jest 
sztuczka z Texii. Gdzies tutaj zostala wl^czona bariera indukowana przez 
ziemiQ. Przep^dza ona ludzi... jak bydlo. A teraz... my si$ na ni^ 
natkn^lismy. Zatrzymuje nas... jak bydlo. 

CiQzko dyszal. Mi^snie jego klatki piersiowej kurczyly siQ razem z 
pozostalymi, co zaburzalo oddychanie. Ale Murgatroyd, ktory byl 
zdenerwowany i zle siQ czul, zanim Calhoun zauwazyl, ze dzieje siQ cos 
zlego, teraz byl swiezy i radosny. Lekarstwo odci^lo jego miQsnie od 
zewn^trznych bodzcow. W tej chwili moglby nawet przyj^c spory wstrz^s 
elektryczny, nie reaguj^c na jego dzialanie. 

Ale gdyby byl on dostatecznie mocny, moglby go zabic. 

Szalony gniew przepelnil Calhouna. Wszystko pasowalo do siebie. 
Allison wygodnie zlapal r^k^ za blaster, kiedy tylko Calhoun wspomnial o 
Texii. Oznaczalo to, ze podejrzenia Calhouna wzgl^dem Allisona, byly 
sluszne. Na Mayi zostalo wykorzystane urz^dzenie do zaganiania bydla, i 
ci^gle ono dzialalo, powstrzymuj^c przed powrotem do domow - jak bydlo 
- ludzi, ktorzy zostali z nich poprzednio wyp^dzeni - jak bydlo. Calhoun 
byl w stanie domyslic siQ - ze spor^ dokladnosci^ - w jaki sposob to 
wszystko wygl^dalo. Pierwsze doswiadczenie Mayi z barier^ dla bydla, bylo 
bardzo lagodne. Uzyto prawdopodobnie malej mocy, wywoluj^c ledwie 
zauwazalny niepokoj. Przesuwala siQ ona z zachodu na wschod, a po 
dotarciu do pewnego miejsca, jej dzialanie ustalo. Jej oddzialywanie 
stanowilo tajemnicze i nieprzyjemne wydarzenie, ktorego nikt na Mayi nie 
rozumial. Po tygodniu niemalze juz o nim zapomniano. Potem jednak 
pojawilo siQ silniejsze zaburzenie. Przemieszczalo siQ ono podobnie jak to 
pierwsze; wzdluz dlugosci polwyspu, na ktorym polozona byla kolonia, 
zatrzymalo siQ w tym samym miejscu, a nast^pnie zniklo. Rowniez i ono 
wydawalo siQ bardzo tajemnicze. Nikt jednak nie podejrzewal, ze to 
wszystko mogli spowodowac ludzie. Pojawilo siQ wiele teorii, bylo 
mnostwo pytan i dyskusji, ale wszystko zostalo uznane za jakies nieznane 
wczesniej wydarzenie naturalne. 

Prawdopodobnie trzecie uzycie bariery dla bydla, bylo najbardziej 
spektakularne. Tym razem, bylo ono pewnie nawet bardzo bolesne. 
Przeszlo przez miasta, obok nich, nad nimi, przemieszczaj^c siQ wzdluz 
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polwyspu do miejsca, w ktorym zatrzymalo siQ i ustalo podobnie jak przy 
dwoch pierwszych okazjach. 

Mieszkancy Mayi byli zaniepokojeni i wystraszeni. Ale zauwazyli oni, ze 
zjawisko rozpoczyna siQ na zachod od Maya City, przesuwa siQ na wschod 
z tak^ to a tak^ szybkosci^, dochodzi do pewnego okreslonego miejsca i 
nie pod^za dalej. Tak wi^c zorganizowali si$, zeby wykorzystac te 
pieczolowicie zebrane informacje. 

I nawet im nie przyszlo do glowy, ze wlasnie doswiadczyli na wlasnej 
skorze, jak to bye przeganianym jak bydlo. 


Calhoun, oczywiscie tylko siQ domyslal, ze tak to si$ musialo odbyc. 
Ale nic innego nie wchodzilo w rachubQ. Bye moze bariery do przeganiania 
bydla uzyto wi^cej niz trzy razy, zeby przygotowac ludzi do porzucenia 
dobrze znanych im miejsc, i za kazdym razem jej efekty zupelnie znikaly. 
Wydarzenia te mogly dzielic dni, tygodnie, a moze nawet miesi^ce. Po 
slabszych manifestacjach jej dzialania, pewnie stosowano silniejsze, a 
potem jeszcze silniejsze. 

W kazdym razie przez autostrada przebiega bariera indukcyjna dla 
bydla. Calhoun wjechal prosto na ni^. Co dwie sekundy spinaly siQ 
wszystkie miQsnie jego ciala. Czasami serce opuszczalo jedno uderzenie, 
tak ze az wstrzymywalo mu oddech, a czasami uderzalo bardzo 
gwaltownie. Zdawalo siQ, ze symptomy dzialania bariery, zaczynaj^. bye 
coraz trudniejsze do zniesienia. 

Wyj^l torbQ lekarsk^, szarpi^cymi siQ spazmatyeznie w 
niekontrolowany sposob r^koma. Wyszperal w niej to samo lekarstwo, 
ktore dal wczesniej Murgatroydowi. Wyj^l dwie pigulki. 

— Tak na rozum — zimno oznajmil — powinienem pozwolic, aby to 
wasze przekl^te urz^dzenie dalo panu popalic. Ale - prosz^l 

Allison byl w panice. Sama koncepcja bariery dla bydla, sugerowala 
oczywiscie pewien dyskomfort, ale nie oznaczala zagrozenia. Dzialanie 
bariery stworzonej przeciez dla ogromnych zwierz^t kopytnych, a nie dla 
ludzi, bylo jednak straszne. Allison ci^zko dyszal. Wykonywal jakies 
konwulsyjne ruchy. Sam Calhoun poruszal siQ bardzo chaotycznie. Przez 
poltorej sekundy z dwu, mogl kontrolowac swoje miQsnie. Przez pol 
sekundy tego samego interwalu, nie byl w stanie tego robic. Ale jakos 
wsadzil Allisonowi tabletk^ do ust. 

— Polknij to! — rozkazal. — Polknij! 

Samochod stal nieruchomo na autostradzie, biegn^cej przed nimi 
prosto przez jak^s mil$, dalej znikaj^cej w lagodnym obnizeniu terenu i po 
chwili wylaniaj^cej si^ po jego drugiej stronie. Zupelnie rowne, plaskie 
pola po lewej i po prawej stronie, konczyly si$ tutaj. Zacz^ly siQ pojawiac 
miejscowe drzewa, ze zwieszaj^cymi siQ niedorzeeznie dlugimi lisemi. 
Znaczn^ czqsc ziemi pokrywaly zarosla. One wygl^daly normalnie. Ale 
nizej, drobniejsza roslinnosc porastaj^ca bezposrednio ziemiQ, byla 
obumarla i gnila. 
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Allison wykaszlal tabletkQ. Calhoun wmusil w niego drug^. Murgatroyd 
przypatrywal siQ temu wszystkiemu pytaj^co, wodz^c wzrokiem od 
jednego, do drugiego z ludzi. Powiedzial: 

— Chee? Chee? 

Calhoun siedzial juz z powrotem w swoim fotelu, oddychaj^c 
pieczolowicie, zeby utrzymac si^ przy zyciu. Nie mogl jednak nic poradzic 
na nierowny rytm serca. Slonce swiecilo jasno, chociaz znajdowalo siQ juz 
nisko, zmierzaj^c w strong linii horyzontu. Na poczerwienialym niebie 
pojawily siQ obloki. Wial lagodny wietrzyk. Wszystko na tej niewielkiej 
planecie z wygl^du bylo takie spokojne, ciche i bardzo swojskie. 

Ale na obszarze zaj^tym przez istoty ludzkie, znajdowaly siQ miasta, w 
tej chwili wymarle, ciche i opustoszale. Zas gdzies - gdzies! - mieszkancy 
planety oczekiwali z niepokojem na to az zakonczy siQ wreszcie ostatnia 
seria coraz bardziej przerazaj^cych zjawisk. Jak do tej pory, fale tego 
dziwnego, przyprawiaj^cego o ciarki, powszechnego nieszcz^scia 
powstawaly w jednym okreslonym miejscu, w^drowaly powoli w inne, a 
potem znikaly i rozwiewaly siQ. Ale ta fala m^czarni byla najwi^ksza i 
najgorsza do zniesienia. I nie skonczyla siQ. Nie znikn^la. Po trzech dniach 
ci^gle dzialala z peln^ sil^., utrzymuj^c siQ w miejscu, w ktorym 
poprzednio zatrzymywala siQ i znikala. 

Mieszkancy Mayi byli wystraszeni. Nie mogli wrocic do swych domow. 
Nie byli przygotowani na sytuacjQ wyj^tkow^, ktora miala trwac przez 
wiele dni. Nie zabrali ze sob^. wystarczaj^co duzych zapasow zywnosci. 

Zaczynalo wygl^dac, ze b^d^. musieli glodowac. 


IV 


Calhoun byl w bardzo kiepskim stanie, kiedy jego sportowy samochod 
dotarl do konca autostrady. 

Najpierw wszystkie jezdnie drogi, ktora go tutaj doprowadzila, 
pol^czyly siQ z potrojn^ wst^g^ autostrady z polnocy. Na pewnym 
odcinku, mogl sobie wybrac do jazdy dwadziescia cztery pasy ruchu. 
Biegly razem, a potem ich liczba zmniejszyla siQ do dwunastu. Wsz^dzie 
dookola widoczne byly slady ogromnej koncentracji ruchu, w pewnym 
okresie w przeszlosci. Krzewy i mniejsze drzewa byly polamane i 
przygniecione, w miejscach gdzie samochody zmuszone byly do 
zjezdzania poza utwardzon^ nawierzchni^ drogi i przebijania siQ przez 
roslinnosc. Dwanascie pasow skurczylo siQ do szesciu i nieutwardzonego 
terenu po obu stronach, wskazuj^cego na to, ze niezliczone samochody 
zmuszone zostaly w ogole do zjechania z autostrady. Dalej byly juz tylko 
trzy pasy, a potem dwa, az w koncu pozostala tylko pojedyncza wst^ga 
utwardzonej nawierzchni, po ktorej mogly jechac obok siebie co najwyzej 
dwa samochody. Zniszczenia po obu jej stronach byly zdumiewaj^ce. Cala 
widoczna roslinnosc, na polmilowym odcinku w praw^ i w lew^ strong, 
byla pognieciona i skotlowana. A potem w^ska droga lokalna, przestala 
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biec kompletnie prosto. Zakr^cila dookola pagorka - ziemia tutaj nie byla 
juz idealnie plaska - i skonczyla siQ. 

A Calhoun zobaczyl wszystkie samochody naziemne planety, zebrane 
razem i zaparkowane w jednym miejscu. 

Nie bylo tutaj zadnych budynkow. Nie bylo zadnych ulic. Nie bylo 
zadnych oznak cywilizacji, poza tysi^cami, dziesi^tkami tysi^cy 
samochodow. To byl niesamowity widok: stoj^ce tak, zupelnie 
przypadkowo, z przodami wycelowanymi we wszystkich mozliwych 
kierunkach, z wylotami kolumn powietrza wcisni^tymi w ziemi^, tak ze w 
ogole mog^. pojawic siQ klopoty z wydostaniem ich st^d. 

W teorii na obszarze jednej mili kwadratowej terenu moze zostac 
upchanych, zaparkowanych zderzak w zderzak, w ciasno rozmieszczonych 
szeregach, jakies dwadziescia pi^c tysi^cy samochodow. Tutaj jednak 
samochodow bylo wielokrotnie wi^cej, niektore miejsca nie nadawaly siQ 
do parkowania, a wiele rz^dow zostalo umieszczonych w sposob 
przypadkowy, bez specjalnych wysilkow, aby zmiescic jak najwi^ksz^ 
liczbQ samochodow w mozliwie najmniejszym miejscu. Tak wi^c te srodki 
publicznego systemu transportu planety Maya, porozrzucane byly na 
ogromnym obszarze mniej wi^cej piQcdziesiQciu mil kwadratowych. W 
niektorych miejscach samochody byly stloczone ciasno. Tu i owdzie, bylo 
mi^dzy nimi wiele wolnego miejsca. Wydawalo siQ jednak, o ile mogl 
dostrzec w nadci^gaj^cym zmroku, ze cala ta przestrzen pokryta byla w 
niesamowity sposob blyszcz^cymi pojazdami, tak ze mi^dzy nimi nie bylo 
widac niczego, poza sporadycznie wyrastaj^cymi wi^kszymi drzewami. 

Calhoun dotarl do kranca utwardzonej drogi. Poczekal az tabletki, 
ktore wzi^li razem z Allistonem zaczn^ w pelni dzialac tak, jak to bylo w 
przypadku Murgatroyda. W koncu tak si$ stalo. Ruszyl do przodu. Jednak 
sila pola indukcyjnego, musiala wzrosn^c w sposob trudny do zniesienia. 
Kiedy zatrzymal samochod, po Calhounie widac bylo skutki tego co 
przeszedl. 

Wokol niego natychmiast zbiegli siQ ludzie. Rozlegly siQ natarczywe 
wolania. 

— To ustalo? Przedostales siQ? Mozemy wracac? 

Calhoun pokr^cil glow^. Wlasnie skonczyl siQ zachod slonca i na 
zachodnim niebie widac bylo wiele jaskrawych barw, ale nie byly one w 
stanie rozjasnic kolorem twarzy Calhouna. Jego policzki byly bialawe, oczy 
gl^boko zatopione, i wygl^dal jak ktos w ostatnim stadium wyczerpania. 
Powiedzial ci^zkim glosem: 

— Ci^gle tarn jest. Przebilismy siQ przez ni^. Jestem ze Sluzby 
Medycznej. Czy macie tutaj jakis rz^d? Muszq porozmawiac z kirns, kto 
moze tu wydawac rozkazy. 


Gdyby pytanie to padlo dwa dni wczesniej, nie otrzymalby na nie 
zadnej odpowiedzi, poniewaz uciekinierzy czekali tylko, az katastrofa 
ulegnie zakonczeniu. Dzien wczesniej, moze znalazlby paru obdarzonych 
pewn^ wladz^ ludzi, z wysilkiem usiluj^cych zorganizowac wodQ pitn^ dla 
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okolo dwoch milionow mieszkancow Mayi, nie maj^c do dyspozycji 
kompletnie zadnych studni, pomp, czy innych sposobow na rozwi^zanie 
tego problemu. Gdyby pojawil s\§ tu dzien pozniej, bardziej 
prawdopodobne by bylo, ze znalazlby tu tylko dzik^ anarchy. Ale przybyl 
na miejsce o zachodzie slonca, trzeciego dnia po ucieczce z miast. Nie 
bylo juz zadnych godnych wzmianki zapasow zywnosci, a wody pozostalo 
drastycznie malo, ale uciekinierzy dopiero zaczynali podejrzewac, ze bye 
moze nigdy juz nie zdolaj^. opuscic tego miejsca - oraz ze mog^. tutaj 
umrzec. 

Kilku ludzi wyszlo z tlumu zbieraj^cego siQ wokol sportowego 
samochodu, aby znalezc osoby, mog^ce wydawac rozkazy. Calhoun zostal 
w samochodzie, odpoczywaj^c po trudnym do zniesienia napi^ciu, 
ktoremu podlegal w ostatnich godzinach. Bariera indukcyjna dla bydla, 
miala dziesi^c mil szerokosci. Pierwsza mila nie byla zla. Tylko Murgatroyd 
j3 zauwazyl. Po dwoch milach odezuli j3 Calhoun i Allison, ale lekarstwo 
wzmocnilo ich na tyle, ze byli w stanie to wytrzymac. Ale pozostala 
jeszcze dluga, dluga droga do centrum pola indukcyjnego, w czasie ktorej 
samo istnienie stalo siQ czyst^ tortur^. Mi^snie Calhouna zawodzily go na 
czqsc kazdego dwusekundowego cyklu, a jego serce i pluca zdawaly siQ w 
kazdej chwili zaprzestawac nawet resztek pozorow swego dzialania. W tej 
czQsci pola zapory dla bydla, nie osmielil siQ jechac szybeiej niz zolwim 
tempem, tak aby zachowac kontrolQ nad samochodem w sytuacji, kiedy 
nawet jego wlasne cialo nie dalo siQ kontrolowac. Na szcz^scie wkrotce 
sila pola oslabla, a w koncu znikn^la. 

Teraz Murgatroyd mogl wreszeie popatrzec serdeeznie na postacie 
tlumu zebranych wokol samochodu ludzi. Niemal w ogole nie ucierpial. 
Otrzymal polowQ dawki lekarstwa, jak^ przyj^l sam Calhoun, a waga jego 
ciala wynosila zaledwie jedn^ dziesi^t^ tego co ciala lekarza. Przeszedl 
wszystko w absolutnym porz^dku. Teraz spogl^dal z oczekiwaniem, na 
zbit^ masQ ludzi tlocz^cych siQ wokol samochodu, ktory przedostal siQ 
przez niewidzialn^ barier^ na autostradzie. Desperacko wyczekiwali oni 
wiesci, ktore przynioslyby im nadziejQ. Zas Murgatroyd wyczekiwal 
ochoczo na to, az ktos go w koncu przywita, zaeznie dawac mu ciasteczka 
i slodycze, i niew^tpliwie dorzuci do tego kubek kawy. 

Ale nikt jakos nie chcial tego zrobic. 

Min^l dluzszy czas, kiedy na brzegu tlumu powstalo jakies poruszenie. 
Do tej pory zapadla juz pelna noc, a mila za mil^, dookola we wszystkich 
kierunkach, jasno zaplon^ly swiatla samochodow mieszkancow Mayi. 
Naturalnie, korzystali z transmisji energii dla zasilania silnikow swych 
maszyn, oraz ich reflektorow. Po jednej stronie ktos krzykn^l. Calhoun 
wl^czyl reflektory swojego samochodu, aby pokazac drogQ. Rozlegly siQ 
kolejne krzyki. Grupa ludzi probowala siQ przepchn^c przez zebrany 
dokola tlum. Z trudnosci^, niebawem dotarli oni do samochodu. 

— Powiedziano mi, ze pan siQ przedostal — wysapal wysoki m^zczyzna 
— ale nie moze pan wrocic. Powiedziano mi... 

Calhoun wstal sam. Siedz^cy obok Allison drgn^l. Wysoki m^zczyzna 
wysapal ponownie: 

— Jestem prezydentem planety. Co mozemy dla pana zrobic? 
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— Najpierw mnie wysluchac — ze zm^czeniem powiedzial Calhoun. 

Troche udalo mu siQ odpocz^c. Nie za wiele, ale odrobin^. Wi^ksza 

czqsc pracy jak^ wykonal, polegaj^ca na przejechaniu samochodem stu 
kilkudziesi^ciu mil z Maya City, byla trywialn^ spraw^. Ale nieustanne, a w 
koncowym okresie gwaltowne, spazmy serca i miQsni oddechowych, byly 
kompletnie wyczerpuj3.ee. Uslyszal, jak Murgatroyd doprasza siQ 
natarczywie uwagi „Chee-chee-chee-chee!" i polozyl dlon na malym 
zwierz^tku, zeby je uspokoic. 

— To, przed czym uciekliscie — z wysilkiem powiedzial Calhoun — to 
rodzaj pola indukowanego w ziemi, wykorzystuj^cego energy z sieci 
l^downiczej. Stosowane jest ono na Texii do zap^dzania bydla na jego 
pastwiska, oraz do przeganiania go tarn, gdzie chc^ zeby si$ ono znalazlo. 
Urz^dzenie to zostalo jednak zaprojektowane dla krow. To bariera dla 
bydla. Ludzi, moze ona zabic. 


M owil dalej, a jego glos zyskiwal na sile i pewnosci, w miarQ uplywu 
czasu. Wyjasnil, szczegolowo, jak pole indukowane w ziemi, emitowane 
bylo wzdluz okreslonej linii i pod okreslonym k^tem w stosunku do swego 
zrodla. Moglo bye ono przesuwane, poprzez korygowanie ustawien 
aparatury, ktora je wysylala. 

— Ale... ale skoro to pole korzysta z transmitowanej energii — 
pospiesznie zauwazyl prezydent planety, — to jesli transmisja zostanie 
przerwana, ono rowniez siQ wyl^czy! Jezeli panu udalo siQ przez nie 
przedostac aby tutaj dotrzec, proszQ nam tylko powiedziec jak przebic si$ 
przez nie z powrotem, a my juz sami wyl^czymy transmisjQ energii! 
Musimy cos zrobic natychmiast. Tutaj jest cala planeta. Nie mamy juz 
jedzenia! Nie mamy wody! Musimy cos zrobic, inaezej wszyscy tutaj 
zginiemy! 

— Tyle tylko — wyjasnil Calhoun, — ze jesli wyl^czy pan transmisja 
energii, i tak zgniecie! Ma pan tu dwa miliony ludzi, a znajdujecie siQ o sto 
mil od zapasow zywnosci. Bez energii nie dostaniecie si$ do niej, ani nie 
sprowadzicie jej tutaj. Jezeli odetnie pan energy, b^dziecie tutaj 
uwi^zieni. Bez energii, umrzecie rownie szybko, jak z m3. 

Od strony nasluchuj^cych wokol ludzi dolecial szmer. Brzmial 
czQsciowo jakby warezenie, cz^sciowo jakby j^k. 

— Ja sam dopiero teraz siQ we wszystkim rozejrzalem — mowil dalej 
Calhoun. — Dopoki nie znalazlem siQ w odleglosci dziesi^ciu mil st^d, nie 
wiedzialem dokladnie, jak wygl^da sytuaeja, zas aby bye pewnym, 
musialem dotrzec az tutaj. Teraz potrzebujQ paru ludzi do pomocy. To nie 
b^dzie przyjemne. Moze wystarezy mi lekarstw, zeby wydostac z st^d 
tuzin ludzi. Bezpieczniej b^dzie, jesli zabior^ tylko szesciu. Znajdzcie 
jakiegos doktora, ktory wybierze mi szesciu m^zczyzn. Dobra akeja serca. 
Zdrowe pluca. Dwoch z nich musi bye inzynierami elektronikami. Pozostali 
powinni bye po prostu twardzi. Kiedy b^dzie mial pan ich gotowych, dam 
im to samo, co pozwolilo nam siQ tu przedostac. To lekarstwo 
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znieczulaj^ce, i nic wi^cej. ProszQ tez sprobowac zorganizowac dla nich 
jak^s bron. 

Wsz^dzie wokol zamruczaly glosy. Ludzie pospiesznie wyjasniali 
stoj^cym dalej, co powiedzial Calhoun. Pelzaj^ca katastrofa przed ktor^ 
wszyscy uciekli - to nie bylo zjawisko naturalne, ale wywolane zostalo 
sztucznie! To zrobili ludzie! Zostali tutaj zap^dzeni, a ich zony i dzieci 
glodowaly, z powodu czegos, co zrobili ludzie! 

Niski pomruk, poszum rozlegl siQ wsrod zebranego wokol sportowego 
auta tlumu. Jak na razie nikt nie pytal, jakie mogly bye motywy ludzi, 
ktorzy cos takiego zrobili. Ttum przepelniala czysta furia. Calhoun nachylil 
si$ blizej do Allisona. 

— Na pana miejscu, nie wychodzilbym z samochodu — powiedzial 
przyeiszonym tonem. — I z pewnosci^ nie probowalbym kupowac zadnych 
nieruchomosci ziemskich po niskiej cenie! 

Allison zadrzal. W rniar^ jak wyjasnienie sytuacji docieralo do ludzi, 
wsz^dzie widac bylo wielkie, ogromne poruszenie. W ciemnosciach kr^zylo 
mnostwo postaci ludzkich, rozchodz^cych siQ po calym terenie. Jasno 
swiec^ce okna samochodow mrugaly, kiedy przechodzili kolo nich. 
Mieszkancy Mayi porozrzucani byli na bardzo wielu milach kwadratowych 
niegdys dzikiego terenu, i nie bylo zadnego wyrafinowanego systemu 
komunikacyjnego, przez ktory informaeja ta moglaby si$ szybko rozejsc. 
Ale juz na dlugo przed nadejsciem switu, nie bylo nikogo, kto by nie 
wiedzial, dlaczego musieli uciekac przed groz^cym im 
niebezpieczenstwem, oraz ze byli tutaj przetrzymywani jak bydlo za 
barier^dla krow, i w dodatku najwyrazniej porzucono ich na smierc. 


Z^by Allisona rozdzwonily siQ. Byl czlowiekiem biznesu i az do tej pory 
myslal o sobie jako o kirns takim. Podejmowal decyzje w zaciszu biur, w 
otoczeniu adwokatow, sekretarek i urz^dnikow, co pozwalalo mu dzialac 
praktyezne i bezpieczne, nie przejmuj^c siQ zadnymi konsekwenejami, 
poza finansowymi. 

Natomiast obecnie, po raz pierwszy widzial mozliwe konsekweneje 
swoich decyzji, rowniez w odniesieniu do siebie samego. Przylecial na 
MayQ, poniewaz uznal tQ sprawQ za zbyt wazn^, aby powierzyc j^ 
komukolwiek innemu. Nawet jad^c z Calhounem, po drodze tutaj, byl 
tylko uradowany i zdumiony sukcesem zaplanowanego numeru. Zmierzal 
prosto do celu. Mial nadziejQ, ze skonezy jako wyl^czny posiadaez calej 
kolonii na Maya, a kazda roslina na planecie b^dzie rosla dla jego zysku, 
kazda fabryka zarabiala pieni^dze dla niego, zas kazdy mieszkaniec, 
b^dzie jego pracownikiem. Bylo to jego najwi^ksze marzenie. Szczegoly i 
intrygi niezb^dne do jego realizaeji, rozkwitaly bujnie w jego umysle. 

A teraz dzwonil z^bami. Wystarczyloby jedno slowo Calhouna i 
zostalby doslownie rozdarty na strz^py przez otaczaj^cych go 
rozwscieczonych ludzi. Jego aktowka z milionami kredytow w gotowce - to 
bylby dowod wszystkiego, co postanowilby powiedziec Calhoun. Allison 
dowiedzial si$ czym jest strach, taki si^gaj^cy az samego dna duszy. Ale 
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zdobyl siQ na odwagQ, by nie opuscic boku Calhouna, nawet jesli jedno 
zdanie lekarza wypowiedziane przez niego najzupelniej spokojnym tonem, 
mogloby go zniszczyc, a on nigdy wczesniej w zyciu nie standi twarze w 
twarz z rzeczywistym, zrozumialym, fizycznym niebezpieczenstwem. 

Niebawem, jeden po drugim, zacz^li przybywac wybrani ludzie, 
oddajec siQ pod rozkazy Calhouna. Byli to mQzczyzni o sprawnych cialach i 
ponurych twarzach. Dwoch z nich bylo inzynierami elektronikami, tak jak 
tego zazedal. Nast^pny byl policjantem. Kolejnych dwu to mechanicy, 
ostatni zas byl lekarzem, a takze amatorskim mistrzem planety w tenisie. 
Calhoun wydzielil im tabletki redukujece wrazliwosc mi^sni na zewn^trznie 
indukowane bodzce. Przekazal instrukcje. Mieli wjechac tak daleko w 
barierQ dla bydla, ile tylko b^de w stanie rozs^dnie wytrzymac. Potem 
polkne tabletki i poczekaje az zaczne dzialac. Wtedy pojade dalej. Jego 
zapas tabletek byl ograniczony. Mogl dac kazdemu z ludzi po trzy. 

Murgatroyd zwijal siQ z rozczarowania, w miar^ trwania odprawy. W 
oczywisty sposob, nie udalo mu siQ odniesc tutaj sukcesu towarzyskiego. 
Byl rozdrazniony i potrzebowal wi^cej miejsca. Calhoun wrzucil aktowkQ 
Allisona za fotele. Allison byl za bardzo przerazony, zeby zaprotestowac. 
To jednak nie powi^kszylo specjalnie wolnej przestrzeni na przednim 
siedzeniu, mi^dzy Calhounem i Allisonem. 

Cztery mrucz^ce silnikami samochody naziemne, uniosly si$ osiem cali 
nad powierzchniQ terenu i zawisly, na kolumnach rozpQdzonego powietrza. 
Calhoun zajel pozycjQ na przedzie. Jego reflektory oswietlaly w^ske 
jednopasmowe drogQ, w ktore skurczyly siQ dwie pol^czone 
dwunastopasmowe autostrady. Za nim ustawily si$ w rz^dzie kolejne 
reflektory. Samochod Calhouna ruszyl w ciemnosc. Pozostale pod^zyly za 
nim. 

Nad ich glowami swiecily jaskrawo gwiazdy. Skupisko tysi^cy slonc, 
polozone o sto lat swietlnych st^d, tworzylo glowne zrodlo oswietlenia, 
dajece nocom na Maya odpowiednik jasnego, chociaz nieco rozproszonego 
swiatla ksi^zyca. Samochody jechaly rownym tempem. Wkrotce Calhoun 
poczul skurcze i drobne szarpni^cia mi^sni. Wjechali w pole, stworzone 
pocz^tkowo dla zupelnie odmiennych celow, niz zaganianie ludzi czy 
bydla, ale na skalQ przemyslowe uzyte po raz pierwszy na planecie Texia, 
a teraz zastosowane tutaj po raz drugi. 

Droga rozszerzyla siQ na dwa pasy, nast^pnie na cztery, a potem na 
osiem. Dalej cztery pasy skr^cily w jedne strong, a pozostale cztery 
wkrotce siQ podwoily, a po kilku chwilach jeszcze bardziej siQ rozszerzyly, 
zmieniajec siQ w dwunastopasmowe autostrada, ktore Calhoun przyjechal 
tutaj z Maya City. 


Ale rytmiczna interferencja wstrzesajeca jego cialem, stawala si$ 
coraz silniejsza. Allison nie odzywal siQ nawet slowem, kiedy Calhoun 
naradzal siQ z ludzmi z Mayi, w miejscu gdzie konczyla siQ autostrada. 
Kiedy ruszali z powrotem, z^by nadal mu dzwonily. Nie probowal nic 
mowic przez caly poczetkowy odcinek przebijania siQ przez barierQ dla 
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bydla. Z^by mu dzwonily, przestawaly, zaczynaly dzwonic ponownie, az w 
koncu dopiero po dluzszym czasie zdolal rozpaczliwie wysapac: 

— Czy ma pan zamiar wydac mnie im, na smierc? 

Calhoun zatrzymal siQ. Jad^ce za nim samochody rowniez stan^ly. Dal 
Allisonowi dwie tabletki, i sam rowniez wzi^l dwie. Z Murgatroydem na 
ramieniu, ktory uparl siQ, zeby mu towarzyszyc, przeszedl wzdluz szeregu 
stoj^cych za nim samochodow. Upewnil siQ, ze kazdy z jego szesciu ludzi 
wzi^j swoje tabletki, oraz ze odniosly one odpowiedni skutek. Wrocil do 
sportowego samochodu. 

Allison lekko pisn^l, kiedy Calhoun z Murgatroydem wsiedli z powrotem 
do srodka. 

— Myslalem — rzucil konwersacyjnie Calhoun, — ze moglby pan 
sprobowac odjechac samemu, kiedy nas nie bylo. To rozwi^zywaloby dla 
mnie caly problem. Oczywiscie, nie rozwi^zaloby to niczego dla pana. Ale 
nie wydaje mi si$, zeby panskie problemy mialy obecnie jakiekolwiek 
rozwi^zanie. 

Ponownie uniosl samochod w powietrze. Ruszyl naprzod. Pozostale 
auta poslusznie pod^zaly za nim. Pornkn^li przez rozgwiezdzon^ noc. 
Calhoun zauwazyl, ze efekt dzialania bariery dla bydla byl slabszy, niz 
odczul to przedtem. Pierwsze pigulki znieczulaj^ce nie do konca jeszcze 
przestaly dzialac, kiedy dodal do nich nast^pne. Jednak utrzymywal 
pr^dkosc na niskim poziomie, dopoki nie upewnil siQ, ze inni kierowcy S3 
w stanie zniesc udr^k^ przejazdu przez pole bariery. 

Niebawem, byl juz pewien, ze zapora dla bydla zostala juz pokonana. 
Zwi^kszyl szybkosc jazdy do osiemdziesiQciu mil na godzin^. Inne 
samochody wiernie powtorzyly ten manewr. Przyspieszyl do stu. Nikt nie 
zostal z tylu. Samochod mrucz^c silnikiem pop^dzil przez noc z najwyzsz^ 
szybkosci^ - sto dwadziescia, sto trzydziesci mil na godzin^. Swiatla 
pozostalych trzech wozow niezmiennie utrzymywaly jego tempo jazdy. 

Allison powiedzial z desperacj^: 

— ProszQ posluchac! Ja... nie rozumiem co siQ stalo. Mowi pan, jakbym 
to ja zaplanowal to wszystko. Ja tylko... wydalem zgodQ na prowadzenie 
tutaj... pewnego projektu badawczego. Ale to nie mialo nic wspolnego z 
przetrzymywaniem ludzi tarn, przez wiele dni! Cos poszlo nie tak! Ja 
wierzylem, ze ludzie tylko b$d3 chcieli opuscic Maya. Planowalem jedynie 
wykupic jak najwi^cej ziemi i przej^c jak najwi^cej fabryk. To wszystko! 
To byl biznes! Tylko biznes! 

Calhoun nie odpowiedzial. Allison mogl nawet mowic prawdQ. Niektorzy 
biznesmeni W0I3 myslec, o zastraszeniu ludzi, aby sprzedali swoj maj^tek 
ponizej jego prawdziwej wartosci, jako o bardzo inteligentnym posuni^ciu. 
Rzeczy tego rodzaju dzialy siQ codziennie na gieldach. Ale mieszkahcy 
Mayi, mogli umrzec! 

Jezeli juz o tym mowimy, to jeszcze ci^gle mogli. Nie byli w stanie 
dostac siQ do swych domow i zapasow zywnosci, dopoki transmitowana 
energia utrzymywala dzialaj^c^ zapor^ dla bydla. Ale jezeli energia 
zostalaby odci^ta, rowniez nie b$d3 mogli tarn siQ dostac. 

Na calej powierzchni planety Maya, jedynymi miejscami w ktorych 
widoczne byly swiatla, byla ta autostrada, w jednym konkretnym miejscu, 
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oraz skupisko wielu drobnych swiatel, tam gdzie mieszkancy planety 
czekali na wiadomosc, czy b^d^zyli, czy umr^. 


V 


Calhoun chlodno si$ zastanawial. Wlasnie min^li najdalej polozone 
niewielkie miasto, przy dwu autostradach. Teraz jechali dalej, p^dz^c 
mi^dzy zalanymi swiatlem gwiazd polami pochodz^cych z Mayi roslin, 
przejezdzaj^c kolo szeregu miejsc, w ktorych wyladowane roslinami 
ci^zarowki mogly wjechac na autostrada i skierowac si$ do 
przetwarzaj^cych je fabryk. Pola rozci^cjaly siQ przez wiele mil wzdluz 
calej dlugosci autostrady. Na boki biegly takze gdzies, az poza horyzont - 
bye moze ci^gn^ly siQ dziesi^tki mil rowniez i w tym kierunku. Byly to 
tysi^ce tysi^cy mil kwadratowych poswi^conych na uprawQ ciemno 
zielonej roslinnosci, dostarczaj^cej surowca dla eksportu kosmieznego 
Mayi. Jakies sto kilkadziesi^t mil przed nimi znajdowalo siQ niewielkie 
Tenochtitlan, gromadka stloczonych domow lez^cych w swietle odleglej 
gromady gwiezdnej. Jeszcze dalej, czekal ich kolejny odcinek autostrady i 
Maya City. A za nim... 

Calhoun wnioskowal, ze emiter wytwarzaj^cy barier^ indukcyjn^ dla 
bydla, powinien zostac umieszczony dalej, poza Maya City, pewnie gdzies 
w gorach widocznych na fotografii w budynku portu kosmieznego. Szeroka 
autostrada, wjezdzala w te gory, jedynie na niewielk^ odleglosc. 

Pole wytwarzane przez induktor gruntowy zawsze tworzylo k^t prosty z 
w stosunku do emitera, b^d^cego jego zrodlem. Mozna bylo tak dostroic 
emiter - w procesie analogicznym do ogniskowania - aby utworzone ono 
zostalo faktyeznie w dowolnej potrzebnej odleglosci, i odleglosc ta mogla 
bye potem zmieniana. Aby przep^dzic mieszkancow Maya City na wschod, 
emiter zapory dla bydla - urz^dzenia o ktorym nie mieli pojQcia; i ktore 
bylo dla nich czyms absolutnie dziwnym i calkowicie tajemniezym - emiter 
zapory dla bydla musial zostac umieszczony na zachod od siedzib ludzi, 
ktorych miano przegonic. Logicznie, najlepiej byloby zlokalizowac go 
gdzies w gorach. Bylby tam praktyeznie nie do wykrycia. Wymagal do 
pracy energii transmitowanej z sieci l^downiczej; nie bylo zadnego innego 
duzego zrodla energii, ktore daloby szesc milionow kilowatow mocy, jaka 
byla potrzebna do jego dzialania. Bez wi^kszyeh problemow mozna bylo 
go zabezpieczyc przed szybkim i latwym odkryciem. Jego poszukiwania, 
mog^zabrac nawet i par$ tygodni. 

A ludzie zgromadzeni na pocz^tku autostrady, nie mogli czekac. Nie 
mieli juz jedzenia, a dziury wygrzebywane w ziemi do poziomu wod 
gruntowych, przez ludzi korzystaj^cych wyl^cznie z pracy golych r^k, 
mogly okazac si$ po prostu niewystarczaj3.ee. Bariera dla bydla musiala 
zostac wyl^czona natychmiast - zas transmisja energii z sieci musiala 
trwac dalej. 

Calhoun wydal z siebie nagly, chrz^kaj^cy odglos. Wyrazenie slowami 
rzeezy, ktor^ trzeba bylo zrobic, rownalo siQ praktyeznie planowi, jak tego 
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dokonac. To proste! B^dzie oczywiscie potrzebowal tych dwoch inzynierow 
elektronikow. Ale to nie powinno bye... 

Jechal dalej z pr^dkosci^ stu trzydziestu mil na godzin^, wykrzywiaj^c 
kwasno wargi. Pozostale trzy samochody pod^zaly jego sladem. 
Murgatroyd obserwowal ci^gn^c^ siQ przed nimi drogQ. Mila za mil^, 
minuta za minute, reflektory rzucaly przed samochodami jaskrawe, 
oslepiaj^ce snopy. Murgatroyd zaczynal siQ nudzic. Oznajmil „Chee!" z 
wyraznym niezadowoleniem i probowal zwin^c si^ w kl^bek mi^dzy 
Allisonem i Calhounem. Bylo za malo miejsca. Przecisn^l siQ na tylne 
siedzenie. Kr^cil siQ na nim w t3 i z powrotem. Dolatywaly stamt^d jakies 
nieustanne szelesty. W koncu siQ ulozyl. Wkrotce zapadla cisza. Bez 
w^tpienia nakryl nos swym futrzastym ogonem i zdrowo sobie zasn^l. 

Allison nagle si$ odezwal. Mial troche czasu, zeby pomyslec, ale nie byl 
przyzwyczajony do odmiennych sposobow myslenia. 

— He ma pan pieni^dzy? — spytal. 

— Niezbyt wiele — powiedziai Calhoun. — Dlaczego pan pyta? 

— Ja... nie zrobilem niczego nielegalnego — odparl Allison, niezbyt 
przekonywuj^co tworz^c wrazenie pewnosci siebie. — Ale moglbym zostac 
narazony na pewne niedogodnosci, gdyby oskarzyl mnie pan przed innymi 
o to, o co oskarzyl mnie pan na osobnosci. Zdaje siQ, ze uwaza pan iz 
planowalem jakies czyny kryminalne. Te dzialania, o ktorych wiedzialem... 
ten projekt badawezy, o ktorym slyszalem... ze on byl powodem... on 
prawdopodobnie wyrwal siQ spod kontroli. Ale ja jestem zupelnie czysty. 
Nie zrobilem nie, odnosnie czego nie mialbym opinii prawnej. Pod 
wzgl^dem prawnym jestem nie do ruszenia. Moi adwokaci... 


— To nie moja sprawa — powiedziai mu Calhoun. — Ja jestem 
lekarzem. Wyl^dowalem tu, w samym srodku czegos, co wygl^dalo na 
powazn^ sytuacjQ zwi^zan^ ze zdrowiem publieznym. Wyruszylem wi^c 
sprawdzic co si$ dzieje. Dowiedzialem siQ tego. Ci^gle jeszcze nie mam 
rozwi^zania problemu - a przynajmniej pelnego rozwi^zania. Ale cala 
ludnosc Mayi znajduje siQ w stanie pewnego niedostatku, zeby nie 
powiedziec niebezpieczenstwa. Mam nadziejQ to zakonezye. Ale nie mam 
nic wspolnego z os^dzaniem czyjejkolwiek winy, czy tez niewinnosci, 
mozliwosci popelnienia jakichkolwiek przest^pstw, albo ich zamiarow, czy 
czegokolwiek innego. 

Allison przelkn^l slin^. Potem powiedziai z gladk^ pewnosci^ siebie: 

— Ale moglby wp^dzic mnie pan w pewne klopoty. Bylbym bardzo 
wdzi^ezny, gdyby pan... gdyby pan... 

— Zatuszowal, to co pan zrobil? — dokonczyl Calhoun. 

— Nie! Ja nie zrobilem nic zlego. Ale moglby pan po prostu zachowac 
dyskrecjQ. Wyl^dowalem na spadochronie tylko po to, by sfinalizowac par$ 
umow biznesowych, ktore zaaranzowalem wiele miesi^cy temu. 
ZrezygnujQ z nich. OdlecQ st^d nast^pnym statkiem. ObiecujQ absolutnie 
otwarcie i szczerze. To tylko interesy. Ale pan moglby stworzye... niemily 
obraz publiezny mojej osoby. Pomimo tego, ze nie zrobilem nic, czego nie 
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zrobilby kazdy inny biznesmen! Przypadkowo zdarzylo mi siQ dowiedziec, 
o tym projekcie badawczym... 

— MyslQ — oznajmil Calhoun bez specjalnych emocji, — ze to pan 
wyslal tych ludzi z Texii, z barier^ do zaganiania bydla, zeby wystraszyli 
mieszkancow Mayi. Ci biedacy nawet by nie wiedzieli, co siQ dzieje. Byliby 
przerazeni, chcieliby uciekac. I dzi^ki temu moglby pan wykupic 
praktycznie cal^. koloni^ za rownowartosc torebki orzeszkow ziemnych. Nie 
potrafi^ tego udowodnic — przyznal — ale takie jest moje zdanie. Pan 
jednak chcialby, zebym go nie rozglaszal. Czy tak? 

— Dokladnie! — powiedzial Allison. Byl wstrz^sni^ty do szpiku kosci, 
ale udalo mu si$ utrzymac ton glosu i ogolne wrazenie dostojnego 
czlowieka biznesu, dyskutuj^cego niemily temat ze szlachetn^ szczerosci^. 
— Zapewniam pana, ze pan si$ myli. Sam siQ pan zgadza, ze nie moze 
udowodnic swoich podejrzen. Jesli nie moze pan ich udowodnic, nie 
powinien pan ich rozglaszac. To po prostu kwestia etyki. Chyba pan si$ z 
tym zgodzi! 

Calhoun popatrzyl na niego z ciekawosci^. 

— Czeka pan, abym wymienil swoj^. cen$? 

— Czekam — odparl tonem napomnienia Allison — az zgodzi siQ pan 
oszcz^dzic mi zaklopotania. Potrafi^ okazac wdzi^cznosc. Pomimo 
wszystko, jestem czlowiekiem o pewnych wplywach. Moglbym wiele zrobic 
dla pana. Milo by mi bylo... 

— Kr^zy pan wokol ceny, jak^ spodziewa si$ pan, ze przyjmQ? — 
spytal Calhoun tonem lekkiej ciekawosci. 

Wygl^dal na bardziej ciekawego niz oburzonego, a jeszcze bardziej 
rozbawionego niz ciekawego. Allison nagle siQ spocil. Calhoun nie wydawal 
siQ bye przekupny. Ale Allison byl zdesperowany. 

— Jesli chce pan postawic sprawy w taki sposob - to tak — powiedzial 
ochryple. — Moze pan wymienic interesuj^c^ pana kwotQ. PrzyjmQ j^! 

— Nie powiem o panu ani slowa — odparl Calhoun. — Nie b^dQ musial 
tego robic. Ci osobnicy, ktorzy obsluguj^. pansk^ zapor^ dla bydla, 
powiedz^ wszystko co b^dzie potrzebne. Wszystko idealnie do siebie 
pasuje - poza jednym elementem. Siedzieli na miejscu przez caly czas, 
kiedy jechalismy t^ drog^.. 

— Powiedzialem, zeby wymienil pan swoj^ kwot^l — glos Allisona 
brzmial piskliwie i ostro. — PrzyjmujQ j^! Kazd^ kwot^l Kazd^J 

Calhoun wzruszyl ramionami. 

— A co by lekarz ze Sluzby Medycznej robil z pieniQdzmi? ProszQ dac 
spokoj! 

Jechal dalej. Pojawil si$ zjazd z autostrady do Tenochtitlan. Calhoun 
przejechal obok niego, nie zwalniaj^c. Pojawil siQ inny l^cznik z drog^. 
przez miasteezko. Pozostal za ich plecami. 

Z^by Allisona znowu zacz^ly dzwonic. 

Jakies dwadziescia minut pozniej, zacz^ly si^ pojawiac pierwsze 
budynki Maya City. Calhoun zwolnil, a inne samochody zblizyly si$ do 
niego. Otworzyl okno i zawolal: 

— Jedziemy najpierw do sieci l^downiczej. Niech ktos poprowadzi! 
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Jeden z samochodow przejechal obok i poprowadzil pewnie reszt^ do 
rampy zjazdowej, z biegn^cej teraz w gorze autostrady, a nast^pnie 
kompletnie ciemnymi ulicami, niektore z nich byly w^skie i kr^te, az 
dotarli do miejsca gdzie w niebo wznosila siQ siec l^downicza. Jej 
masywne dzwigary, u samej ziemi w swietle gwiazd sprawialy wrazenie 
kolosalnych i pot^znych, ale wyzej polozone elementy wygl^daly na tie 
rozgwiezdzonego nieba jak srebrzysta siateczka. 


Podjechali do budynku sterowania sieci^. Calhoun wysiadl z 
samochodu. Murgatroyd wyskoczyl za nim, z lekko przyproszonym kurzem 
futerkiem. Otrz^sn^l siQ i dziesi^ctysi^cykredytowy banknot 
miQdzygwiezdny, upadl na ziemiQ. Murgatroyd wymoscil sobie wygodne 
miejsce do spania, przy pomocy zawartosci aktowki Allisona. Byla to z 
pewnosci^ najdrozsza, jesli nawet nie najwygodniejsza, poduszka do 
spania, jak^ kiedykolwiek mial tormal. Allison ci^gle siedzial jakby 
odr^twialy. Nawet nie podniosl banknotu z ziemi. 

— PotrzebujQ obu panow elektronikow — powiedzial Calhoun. Potem 
dodal przepraszaj^co do pozostalych: — Po prostu wymyslilem cos po 
drodze tutaj. Przedtem wydawalo mi si$, ze potrzebne b^d^. pewne 
drastyczne dzialania, po nadejsciu dnia. Teraz jednak, w^tpiQ w to. 
Sugerowalbym jednak, abyscie panowie wyl^czyli reflektory samochodowe 
i na wszelki wypadek przygotowali si$ do ewentualnej strzelaniny. Nie 
wiem, czy nasi przeciwnicy czegos sprobuj^., czy nie. 

Ruszyl jako pierwszy do srodka. Wl^czyl swiatlo. Podszedl do miejsca, 
w ktorym wskazniki pokazywaly ilosc energii w rzeczywistym uzyciu, z 
ogromnego dost^pnego zasobu sieci l^downiczej. Wskazniki te obecnie 
pokazywaly ekstremalnie maly pobor mocy, bior^c pod uwagQ fakt, ze 
miasta na planecie byly w pelni zalezne od sieci. Miasta te jednak w tej 
chwili staly w ciemnosciach i nie bylo w nich mieszkancow. Wskazowka na 
liczniku zapotrzebowania, wahala siQ rytmicznie w przod i w tyl. Co dwie 
sekundy zapotrzebowanie mocy w^drowalo w gor^ mniej wi^cej o szesc 
milionow kilowatow. Obci^zenie to trwalo przez pol sekundy i spadalo. Na 
kolejne poltora sekundy pobor wykorzystywanej mocy szesciu milionow 
kilowatow ustawal. W tym okresie, przesylan^ z sieci energy pobieraly 
tylko automatyczne pompy, wentylatory i urz^dzenia chlodnicze. Potem 
szesc milionow kilowatow wl^czalo si$ znowu na kolejne pol sekundy. 

— Bariera dla bydla — oznajmil Calhoun — dziala przez pol sekundy, 
co kazde dwie sekundy. Musi ona przerywac swoje dzialanie, inaczej by po 
prostu paralizowala zwierz^ta, ktore w ni^ zaw^druj^. Albo ludzi. Poniewaz 
dziala w sposob przerywany, zamiast tego je odp^dza. Gdzies tutaj 
powinny bye narz^dzia i cz^sci zapasowe do urz^dzen zasilaj^cych, na 
wypadek gdyby potrzebowaly one jakichs napraw. Chcialbym, zebyscie 
panowie zrobili mi cos nowego. 

Dwaj elektronicy zacz^li mu zadawac pytania. 

— Potrzebujemy — wyjasnil im Calhoun — przerywacza, ktory wyl^czy 
transmisjQ energii na pol sekundy, w czasie gdy indukowane poprzez 
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ziemi^ pole potrzebowac jej b^dzie do dzialania. Nast^pnie powinien on 
wl^czyc przekaz energii na poltorej sekundy, podczas ktorej zapora dla 
bydla powinna bye wyl^czona. To musi wyl^czyc dzialanie bariery dla 
bydla, a jak mi si$ wydaje, samochod naziemny powinien dzialac, przy 
zasilaniu dost^pnym przez trzy polsekundowe okresy z kazdych czterech. 

Elektronicy mrugn^li w jego strong oezyma. Potem usmiechn^li siQ od 
ucha do ucha i zabrali siQ do roboty. Calhoun poszedl pomyszkowac po 
budynku. W jednym z biurek znalazl pojemnik na lancz, z trzema niezbyt 
swiezymi kanapkami. Oferowal je ch^tnym. 

Okazalo si$, ze nikt nie chcial jesc, kiedy ich rodziny - czekaj^ce na 
pocz^tku autostrady - ci^gle byly glodne. 

Elektronicy wezwali dwoch mechanikow, zeby pomogli im cos 
zbudowac. Wyjasnili z entuzjazmem Calhounowi, ze sporz^dzaj^. odci^cie, 
ktore powinno skorygowac kazdy nagly wzrost zapotrzebowania na 
poziomie szesciu milionow kilowatow, niewazne w jakim przedziale czasu 
byloby ono potem aktywne. Zmiana rytmu dzialania cyklu bariery dla 
bydla, nie powinna wi^c jej z powrotem uruchomic. 

— Swietnie — ucieszyl siQ Calhoun. — Nigdy bym o tym nie pomyslal! 

Ugryzl nieswiez^ kanapkQ i wyszedl na zewn^trz. Allison siedzial 

obwisly, ze zrozpaczon^ min^, na swym siedzeniu w samochodzie. 

— Bariera dla bydla wlasnie jest wyl^czana — powiadomil go Calhoun 
bez tryumfu w glosie. — Ludzie z miasta prawdopodobnie zaczn^ siQ tu 
pojawiac, gdzies w okolicach wschodu slonca. 

— Ja... nie zrobilem nic niezgodnego z prawem — wychrypial z suchym 
gardlem Allison. — Nic! B^d^. musieli mi udowodnic, ze wiedzialem jakie 
mog3. bye konsekweneje tego projektu badawczego. Tego siQ nie da 
udowodnic! Tego si$ nie da! A wi^c, nie zrobilem nic niezgodnego z 
prawem... 

Calhoun wrocil do srodka, spostrzegaj^c, ze b^d^cy takze mistrzem 
tenisowym lekarz i poliejant, ktory przyl^czyl siQ do niego, mieli na oku 
miasto, fundamenty sieci i wszystkie inne miejsca, z ktorych moglyby 
nadejsc klopoty. 

W pomieszczeniu dyspozycji mocy, panowala doskonala atmosfera 
sukcesu. Sama energia nie przechodzila przez te urz^dzenia, ale tutejsze 
przekazniki sterowaly zakopanymi w ziemi pot^znymi przewodami, 
dostarczaj^cymi mocy calej planecie. A jeden z tych przekaznikow, zostal 
zmodyfikowany. Kiedy emiter zapory dla bydla zamykal jego obwod, 
energia byla wyl^czana. Kiedy induktor gruntowy wyl^czal siQ, energia 
byla wl^czana. Nie bylo juz bariery przecinaj^cej prowadz^c^ na wschod 
autostrada Bylo w zasadzie pewne, ze samochody naziemne b^d^. mogly 
dzialac przy napi^ciu dostarezanym przez poltorej sekundy, z kazdych 
dwu. Mogly troche szarpac w trakeie jazdy, ale na pewno b^d^. w stanie 
jechac. 
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Pol godziny pozniej poziom poboru energii z przesylanej przez siec 
transmisji, zacz^l stopniowo i rowno rosn^c. Moglo to oznaczac tylko 
jedno: zacz^ly poruszac siQ samochody. 

Po kolejnych czterdziestu pi^ciu minutach, Calhoun uslyszal jakies 
halasy kolo budynku. Wyszedl na zewn^trz. Dwaj mQzczyzni na strazy, 
obserwowali uwaznie miasto. Cos tarn si$ poruszalo. Byl to samochod 
naziemny, jad^cy powoli i bez swiatel. Calhoun spokojnie powiedzial: 

— Ktokolwiek steruje t3 zapor^ dla bydla, wlasnie zorientowal si$, ze 
ich urz^dzenie przestalo dzialac. Swiatla tez zacz^ly im mrugac. 
Przyjechali, zeby sprawdzic co siQ dzieje z sieci3 l^downicz^. No i zobaczyli 
jasne okna. Blastery made pod r$k3? 

Jednak nieoswietlony samochod zawrocil i pospiesznie odjechal. 
Calhoun tylko wzruszyl ramionami. 

— Nie maj3 szans — stwierdzil. — Przejmiemy ich aparatur^ zaraz jak 
tylko zrobi si$ jasno. Jest za wielka zeby mogli j3 zniszczyc, a b^dzie tarn 
mnostwo odciskow ich paluchow i innych tego rodzaju sladow, co pozwoli 
zidentyfikowac ich, oraz tych ktorzy za nimi stoj3. A oni nie S3 tutejsi. 
Kiedy policja zacznie szukac obcych, mieszkaj^cych w miejscu w ktorym 
znajduje siQ emiter zapory dla bydla... Mog3 tylko uciec do dzungli, gdzie 
nie ma nic do jedzenia, albo oddac siQ w nasze r^ce. 

Ruszyl z powrotem w strong drzwi do budynku sterowania sieci^. 
Allison zawolal za nim rozpaczliwie: 

— Oni ukryj^swoj sprz^t. Nigdy warn siQ nie uda go odnalezc! 

Calhoun pokr^cil glow3 w jasnym swietle gwiazd. 

— Wszystko co potrafi latac znajdzie emiter w ci^gu paru minut. Nawet 
na ziemi mozna by wyjsc niemalze prosto na niego. Widzi pan, cos siQ 
stalo, czego nie wzi^li pod uwagQ. Wczesniejsze, przygotowawcze 
przypadki uzycia bariery dla bydla, odbywaly si$ przy niskiej mocy. Na 
pocz^tek, lekko drazni^ce, za drugim razem wzbudzaj3.ce niepokoj, moze 
nieco bolesne za trzecim. Ale dopiero teraz, wl^czyli j3 na peln^ moc. 

Wzruszyl ramionami. Nie mial ochoty na dlugie przemowy. A sprawa 
byla oczywista. Cos zabijalo rosliny pewnego rodzaju, do ktorego nalezaly 
male chwasty, niszcz^ce ziemskie trawy. Owe rosliny poszycia - i wi^ksze, 
takie jak ta uschni^ta, widziana przez Calhouna kolo sklepu z kwiatami, ta 
ktora musiala rosn^c w klatce - mialy ruchome lodygi, liscie i kwiaty. Byly 
kanibalami. Mogly poruszac lodygami, aby dosi^gac, liscmi aby zamykac w 
uscisku i kwiatami aby pozerac, inne rosliny, a moze nawet male 
zwierz^ta. Problem, jednak, polegal na tym, ze ich zdolnosc do ruchu byla 
ograniczona. Ziemskie rosliny podobnego typu, takie jak mucholapki, czy 
czuj3.ce pn3cza posiadaly prymitywn3 tkankQ miQsniow3. Miejscowe 
rosliny poszycia, mialy j3 rowniez. A pole zapory dla bydla wprawilo te 
tkanki w spazmatyczne skurcze. Pot^zne. Gwaltowne. Powtarzaj3ce si$ 
wielokrotnie. Dopoki nie obumarly z wyczerpania. Ustawione na peln3 moc 
pole zapory dla bydla, dokonalo eksterminacji mayanskich roslin poszycia 
na calym odcinku wzdluz autostrady wiod3cej na wschod. I nieuchronnie - 
a jakze wygodnie - takze i w drug3 strong, do miejsca w ktorym pole 
zapory zostalo wyemitowane. Obszar na ktorym rosliny poszycia ulegly 
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zniszczeniu, b^dzie mial fornriQ strzaly, zw^zaj^cej si^ w kierunku emitera, 
a jego polozenie wskaze dokladnie jej czubek. 

— Panscy przyjaciele — zauwazyl Calhoun, — prawdopodobnie sami 
si$ poddadz^ i poprosz^ o lask$. Nie pozostalo im nic innego do zrobienia. 

Po chwili dodal: 

— I bye moze nawet j^ uzyskaj^.. Wie pan, ta zapora dla bydla ma 
pewien interesuj^cy efekt uboczny. Zabija ona rosliny, ktore 
uniemozliwialy tutaj zycie ziemskich traw. Teraz wi^c b^dzie mozna 
uprawiac tu zboza, w takich ilosciach, jakie ludzie b^d^. chcieli. Jesli ta 
planeta nie b^dzie musiala importowac calego potrzebnego jej chleba, 
powinno to przyniesc jej calkiem niezle korzysci. 


Samochody z mieszkancami Maya City, zacz^ly przybywac o 
wschodzie slonca. W godzin^ po swicie, bardzo zawzi^cie umotywowani 
ludzie, znalezli emiter i wyl^czyli go. 

W okolicach poludnia, na twarzach mieszkancow Mayi, ci^gle widac 
bylo odrobin^ gniewu, ale zniszczenia byly niewielkie, albo nawet w ogole, 
i zycie z powrotem zacz^lo toczyc si$ swym normalnym tokiem. 
Murgatroyd z wdziQcznosci^ przyj^l fakt, ze sprawy wrocily do 
normalnosci. Dla niego normalnosc oznaczala, ze byl pieszczony i 
zabawiany, kiedy tylko Statek Medyczny Asklepios Dwadziescia dotkn^l 
ziemi. Normalnosci^ bylo ochocze kr^zenie w admiruj^cym go ludzkim 
spoleczenstwie, oraz popijanie z ogromnym smakiem kolejnych filizanek 
kawy. 

A kiedy Murgatroyd tak kr^zyl w ludzkim spoleczenstwie, Calhoun 
przeszedl do swoich spraw. Co, oczywiscie, oznaczalo narady z 
urz^dnikami planetarnej ochrony zdrowia, uprzejme przyjmowanie od nich 
informaeji ktore uwazali za wazne i taktowne opowiadanie im o ostatnich 
post^pach w dziedzinie nauk medycznych. 

A czymze innym mialby zajmowac siQ lekarz ze Sluzby Medycznej? 


KONIEC 
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